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Les questions relèvent de la compétence de ma collègue
Karine Lalieux, ministre des Pensions et de l'Intégration
sociale (question n° 552 du 1er mars 2023).

De vragen vallen binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega Karine Lalieux, minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie (vraag nr. 552 van 1 maart
2023).

DO 2022202318859
Question n° 646 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 07 février 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318859
Vraag nr. 646 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 07 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Concession pour la distribution de journaux. Bpost. - Krantenconcessie.
Les contrats de concession mentionnent les montants

maximum à allouer annuellement, lesquels peuvent égale-
ment être consultés sur le site web de bpost.

In de concessieovereenkomsten, alsook op de website
van bpost, kunnen we de jaarlijks maximaal uit te keren
bedragen terugvinden.

Pouvez-vous me communiquer, pour les années 2021 et
2022, les subsides effectivement versés dans le cadre de
cette concession pour la distribution de journaux?

Kunt u voor de jaren 2021 en 2022 de effectief uitbe-
taalde subsidie inzake deze krantenconcessie bezorgen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 13 février 2023, à
la question n° 646 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 07 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 13 februari 2023, op de
vraag nr. 646 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 07 februari 2023 (N.):

La question relève de la compétence de mon collègue
Pierre-Yves Dermagne, vice-premier ministre et ministre
de l'Économie et du Travail (question n° 1193 du 2 mars
2023).

De vraag valt binnen het bevoegdheidsdomein van mijn
collega Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk (vraag nr. 1193 van
2 maart 2023).

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202216410
Question n° 1330 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216410
Vraag nr. 1330 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
27 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La lutte contre les violences intrafamiliales et l'attention
portée par les avocats à ce phénomène.

Aanpak intrafamiliaal geweld. - Aandacht door advocaten.
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La violence intrafamiliale reste malheureusement un
énorme problème. Il existe bien une législation en la
matière, mais son application n'est pas toujours évidente.
L'accompagnement par les avocats des clients victimes de
violences intrafamiales laisse également souvent à désirer.
Cet accompagnement exige une formation adéquate des
avocats qui souhaitent se spécialiser dans ce domaine. Une
mission importante incombe à l'Ordre des avocats à cet
égard. Il semblerait que tous les barreaux ne portent pas
l'attention requise à ce type de formation.

Intrafamiliaal geweld blijft helaas een enorm probleem.
Er is een wetgeving ter zake maar de toepassing hiervan is
niet altijd duidelijk. Ook de begeleiding door de advocaten
van cliënten die het slachtoffer zijn van intrafamiliaal
geweld, kan vaak beter. Dit vereist een degelijke opleiding
van de advocaten die zich hierin willen specialiseren. De
Orde van Advocaten heeft hierbij een belangrijke opdracht.
Niet alle balies blijken hieraan de nodige aandacht te beste-
den.

1. Quelles initiatives ont-elles été prises depuis le début
de la législature pour encourager tous les barreaux du pays
à porter une attention particulière à ce problème particuliè-
rement grave dans le cadre de la formation continue (obli-
gatoire)? Veuillez fournir une répartition annuelle.

1. Welke initiatieven zijn er genomen sinds de aanvang
van de legislatuur om alle balies in dit land te stimuleren
om in het kader van de (verplichte) bijscholing aandacht te
besteden aan deze zeer ernstige problematiek? Graag een
opsplitsing op jaarbasis.

2. De quelle manière les barreaux ont-ils été soutenus à
cet égard?

2. Op welke wijze werden de balies hierbij ondersteund?

3. Quelle a été la réaction des différents barreaux? Je sou-
haiterais une répartition par province.

3. Wat is de reactie hierop geweest van de verschillende
balies? Graag een opsplitsing per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 février 2023, à
la question n° 1330 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 februari 2023,
op de vraag nr. 1330 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 27 juli
2022 (N.):

Le Plan d'action national de lutte contre les violences
basées sur le genre 2021-2025 (20211125-PAN-2021-2025-
clean-fr.pdf (sarahschlitz.be)) prévoit la mesure suivante:

Het Nationaal Actieplan in de strijd tegen gendergerela-
teerd geweld 2021-2025 (20211125-NAP-2021-2025-
clean-NL.pdf (sarahschlitz.be)) voorziet in de volgende
maatregel:

Encourager davantage les organismes compétents pour la
formation des magistrats et des avocats à poursuivre leurs
efforts pour prendre en compte dans leur formation les par-
ticularités des victimes et des auteurs dans les cas de vio-
lences basées sur le genre et l'application des outils et des
réglementations spécifiques (formations obligatoires sur
les violences intrafamiliales et sexuelles destinées aux
magistrats, formation des Commissions d'aide juridique
concernant les violences sexuelles, formation des avocats
pro deo des Bureaux d'aide juridique, formations pour les
assistants de justice, etc.).

Het verder aanmoedigen van de bevoegde instanties voor
de opleiding van magistraten en advocaten om in de oplei-
dingen verder rekening te houden met enerzijds de speci-
fieke kenmerken van slachtoffers en daders van
gendergerelateerd geweld, alsook met de toepassing van
specifieke instrumenten en reglementering (verplichte
opleiding voor magistraten over intrafamiliaal en seksueel
geweld, opleiding voor Commissies voor Juridische Bij-
stand met betrekking tot seksueel geweld, opleiding voor
pro Deo-advocaten in bureaus voor juridische bijstand,
opleiding voor justitieassistenten, enz.).

Avocats.be a présenté un atelier de quatre heures intitulé
"L'avocat des femmes victimes de violence - problèmes et
bonnes pratiques" lors de ses universités d'été 2022. Envi-
ron 40 avocats se sont inscrits.

Avocats.be heeft tijdens haar zomeruniversiteiten van
2022 een workshop van vier uur voorgesteld met als titel
"De advocaat van vrouwelijke slachtoffers van geweld -
problemen en goede praktijken". Ongeveer 40 advocaten
hebben zich ingeschreven.

Dans le prolongement, le Conseil travaille sur le projet
Project Advocates Victim Assistance depuis début octobre
2022.

In het verlengde daarvan is de Raad sinds begin oktober
2022 werk aan het maken van het project "Project advoca-
ten slachtofferhulp".
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À l'initiative du barreau de Bruxelles, une formation sur
la violence domestique et la violence sexuelle est organisée
à l'intention des avocats. Au mois de janvier 2023, une
quarantaine d'avocats y étaient inscrits. Cette formation
dure quatre jours et se base sur la formation dispensée aux
magistrats. La loi du 31 juillet 2020 portant dispositions
urgentes diverses en matière de justice impose en effet aux
magistrats (à l'exception des magistrats de la Cour de cas-
sation et des tribunaux de l'entreprise) l'obligation de
suivre une formation de base ou approfondie en matière de
violences sexuelles et intrafamiliales. Ces formations sont
organisées par l'Institut de formation judiciaire. En 2021 et
2022, plus de 2.000 magistrats étaient concernés. Une nou-
velle formation est prévue pour le mois de mars 2023.

Op initiatief van de balie van Brussel, wordt een oplei-
ding voor advocaten over huiselijk geweld en seksueel
geweld georganiseerd. In de maand januari 2023 zijn een
40-tal advocaten ingeschreven. Deze training omvat vier
dagen en is gebaseerd op de training die aan magistraten
wordt gegeven. De wet van 31 juli 2020 betreffende ver-
schillende dringende bepalingen op het vlak van justitie
legt de magistraten (met uitzondering van de magistraten
van het Hof van Cassatie en de ondernemingsrechtbanken)
immers de verplichting op om ofwel een basisopleiding
ofwel een grondige opleiding in seksueel en huiselijk
geweld te volgen. Deze trainingen worden georganiseerd
door het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding. Ze troffen
meer dan 2.000 magistraten in 2021 en 2022. Een nieuwe
training staat gepland voor maart 2023.

DO 2022202317415
Question n° 1481 de Madame la députée Katleen Bury

du 31 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317415
Vraag nr. 1481 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
31 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les phénomènes de revenge porn et de sextorsion. Wraakporno en sextortion.
Un nouveau rapport de l'Institut pour l'égalité des

femmes et des hommes indique qu'un Belge sur cent est
confronté à du revenge porn. Ce phénomène touche
presqu'aussi souvent les hommes que les femmes et tant les
jeunes que les personnes plus âgées. En 2020, l'Institut a
été chargé d'aider les victimes majeures. Afin de pouvoir
cartographier ce phénomène, l'Institut a posé des questions
dans le cadre d'une vaste enquête sur le sexisme et d'un
questionnaire spécifique portant sur le revenge porn et la
sextorsion.

Een nieuw rapport van het Instituut voor de Gelijkheid
van Vrouwen en Mannen toont aan dat één op de honderd
Belgen te maken krijgt met wraakporno. Bijna even vaak
zijn het mannen als vrouwen, en zowel jong als oud wordt
getroffen. In 2020 werd het Instituut bevoegd om meerder-
jarige slachtoffers bij te staan. Om het fenomeen in kaart te
brengen stelde het Instituut er vragen over in een groot-
schalige enquête rond seksisme en in een specifieke bevra-
ging over wraakporno en sextortion.

Le revenge porn et la sextorsion ne se limitent pas aux
jeunes. Parmi les personnes qui ont indiqué que durant
l'année écoulée, une photo d'elles dénudées avait été diffu-
sée, la plus jeune était âgée de 21 ans et la plus âgée de 65
ans. Comme l'indique Liesbet Stevens, directrice adjointe
de l'Institut, le revenge porn est un problème sociétal
d'envergure, qui touche toutes les catégories d'âge et tant
les hommes que les femmes.

Ook blijven wraakporno en sextortion niet enkel beperkt
tot jongeren. Bij de personen die aangaven dat er in het
voorbije jaar een naaktfoto van hen is verspreid, was de
jongste 21 en de oudste 65. "Wraakporno is dus een groot
maatschappelijk probleem, dat mensen van alle leeftijden
en zowel mannen als vrouwen treft", zegt Liesbet Stevens,
adjunct-directeur van het Instituut.
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Il y a toutefois de grandes disparités. Les femmes sont
cinq fois plus souvent poussées à prendre ou à faire
prendre des photos dénudées que les hommes. Les femmes
sont également bien plus souvent confrontées à l'envoi non
sollicité de photos dénudées, un phénomène connu sous le
nom de dickpics. Parmi les répondants, deux fois plus de
femmes que d'hommes ont déjà été confrontées à ces
images. Si l'on considère le phénomène dans son ensemble,
ce sont plus souvent les femmes et les personnes apparte-
nant à la communauté LGBTQ+ qui sont confrontées à
l'une des formes de sollicitations assimilées à du revenge
porn.

Toch zijn er ook grote verschillen. Vrouwen worden vijf
keer vaker onder druk gezet om een naaktbeeld te maken,
of te laten maken, dan mannen. Vrouwen ervaren ook veel
vaker dat ze ongevraagd een naaktfoto krijgen doorge-
stuurd, het fenomeen van de dickpics. Van de respondenten
hadden twee keer zoveel vrouwen als mannen dat al mee-
gemaakt. Over het geheel genomen, zijn het wel vaker
vrouwen of mensen uit de LGBTQ+-gemeenschap die met
een van de vormen die gerelateerd zijn aan wraakporno
worden geconfronteerd.

Un répondant sur trois ne cherche pas à se faire aider. Un
sur deux demande à la personne qui a diffusé les images ou
qui menace de les diffuser, de les effacer ou de ne pas les
diffuser. Un sur six contacte les plateformes concernées
pour leur demander de supprimer les images. Seulement un
sur six porte plainte à la police et seule une victime de
revenge porn sur dix déclare être certaine que ces images
ne circulent plus. Deux sur dix sont en revanche certaines
que ces images circulent toujours.

Eén op de drie respondenten zoekt geen hulp. Eén op de
twee vraagt degene die de beelden heeft verspreid of die
daarmee dreigt, om ze te verwijderen of ze niet te versprei-
den. Eén op de zes contacteert de betrokken platformen
met de vraag om de beelden te verwijderen. Maar één op
zes doet aangifte bij de politie. Maar één op de tien slacht-
offers van wraakporno geeft aan er zeker van te zijn dat de
beelden niet langer circuleren. Twee op de tien weten zeker
dat dat nog wel het geval is.

Dans la majorité des cas, beaucoup d'incertitudes sub-
sistent pour les victimes. Beaucoup craignent que l'auteur
ne récidive à tout moment ou que d'autres personnes ne
prennent le relais. Les victimes de revenge porn et de sex-
torsion parlent d'abus de confiance, de pressions, de chan-
tage, de l'impact psychologique, de l'atteinte à leur image,
des relations perturbées avec leur entourage ou de la diffi-
culté à comprendre ces expériences violentes. Elles sont
par ailleurs souvent stigmatisées.

In de meeste gevallen blijven slachtoffers met veel onze-
kerheid achter. Velen zijn bang dat de dader elk moment
opnieuw kan beginnen. Of dat anderen het van hem of haar
gaan overnemen. Slachtoffers van wraakporno en sextor-
tion getuigen van misbruik van vertrouwen, onder druk
gezet worden, chantage, de psychologische impact,
imagoschade, verstoorde relaties met de omgeving, of het
moeilijk kunnen plaatsen van de geweldervaringen. Ze
worden ook regelmatig geconfronteerd met victim-bla-
ming.

Le rapport contient plusieurs recommandations. In het rapport zijn er verschillende aanbevelingen.
- Les gestionnaires de plateformes doivent prendre leurs

responsabilités.
- Aanbieders van platformen moeten hun verantwoorde-

lijkheid opnemen.
- Une sensibilisation est nécessaire en matière de sexisme

et concernant la nouvelle législation. C'est principalement
le cas pour les jeunes mais il s'avère que parmi les adultes
également, les limites sont parfois floues. Trop de gens
semblent ne pas se rendre compte que les menaces de viol,
les différentes formes de harcèlement, le chantage à carac-
tère sexuel, les propos haineux et les appels à la violence
sont punissables. Les auteurs secondaires peuvent égale-
ment être poursuivis. On entend par là ceux qui contribuent
au revenge porn, visionnent ou partagent des images sur
lesquelles apparaissent des personnes non consentantes,
ceux qui perpétuent la diffusion d'images violentes, parti-
cipent à des campagnes de dénigrement, etc.

- Er is sensibilisering nodig rond seksisme en de nieuwe
wetgeving. Zeker bij jongeren is hier nog een grote nood
aan, maar ook bij volwassenen blijken de grenzen soms
vaag. Te veel mensen lijken niet te beseffen dat dreigen
met verkrachting, stalking, pesterijen, seksuele chantage,
haatspraak, oproepen tot geweld effectief strafbaar zijn.
Ook secundaire daders zijn strafbaar: meedoen met wraak-
porno, beelden bekijken of delen waarvoor degene die erop
staat afgebeeld geen toestemming heeft gegeven, geweld-
dadig beeldmateriaal verder verspreiden, op de kar sprin-
gen bij haatcampagnes, enz.
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- Des codes de conduite s'imposent. De plus en plus de
forums se sont dotés de codes de conduite explicites. La
mise en place de tels codes est fortement recommandée si
l'on souhaite créer un environnement social agréable pour
tous.

- Er zijn gedragscodes nodig. Op steeds meer fora wor-
den expliciete gedragscodes geformuleerd. Om een sociale
omgeving te creëren die voor iedereen aangenaam is, is dat
zeker aan te bevelen.

- Il faut veiller à stimuler la capacité de résilience des
victimes car certaines s'éloignent des réseaux sociaux,
refusent de parler de leurs expériences, ne portent pas
plainte, ne cherchent pas à se faire aider, etc.

- Er moet aandacht zijn voor het weerbaar maken van
slachtoffers. Mensen blijven weg van sociale media, wei-
geren over hun ervaringen te spreken, doen geen aangifte,
zoeken geen hulp, enz.

Lorsqu'on leur demande pourquoi elles ne se sont pas
adressées à la police, deux éléments reviennent souvent
dans les réponses des victimes, à savoir qu'elles ne veulent
justement pas se sentir victime et qu'elles ont honte. Ce
sentiment de honte constitue une stigmatisation intériorisée
des victimes: elles ont appris à s'imputer la faute
lorsqu'elles sont confrontées à de la violence. Il est néces-
saire de sensibiliser ces personnes au fait que ces violences
sont des actes subis, qu'il est normal de passer par une
période de rétablissement physique et psychique et surtout
que la faute ne leur incombe pas, que ces violences subies
ne les redéfinissent pas en tant qu'être humain et qu'il y a
une vie après ces violences.

Wanneer er hen wordt gevraagd waarom ze niet naar de
politie zijn gegaan, zeggen mensen vaak twee dingen: dat
ze zich geen slachtoffer willen voelen en dat ze zich scha-
men. Die schaamte is geïnternaliseerde stigmatisering van
slachtoffers: geleerd hebben de schuld bij jezelf te leggen
wanneer je geweld overkomt. Er moet gesensibiliseerd
worden dat geweld iets is dat je overkomt, dat het normaal
is dat er een fysieke en psychische herstelperiode nodig is
en vooral dat je geen schuld treft, dat het je als mens niet
herdefinieert en dat het ook je leven niet hoeft te beëindi-
gen.

Plus généralement, un parcours de résilience par rapport
aux réseaux sociaux devrait permettre à ces personnes de
reconnaître et de nommer les comportements asociaux et
antisociaux. Il est également important qu'elles osent
signaler ces comportements et bloquer leurs auteurs.

Meer algemeen zou een weerbaarheidstraining voor soci-
ale media inhouden dat mensen leren om asociaal en
antisociaal gedrag te herkennen en te benoemen. Het is ook
belangrijk dat ze het durven rapporteren en daders blokke-
ren.

- La violence entre ex-partenaires doit être un point
d'attention permanent. Le revenge porn est souvent mais
pas exclusivement une affaire de violence entre ex-parte-
naires. Il importe que le revenge porn et les intimidations
sexuelles en ligne constituent un point d'attention perma-
nent dans la lutte contre les violences entre partenaires.

- Geweld tussen ex-partners als blijvend aandachtspunt.
Wraakporno is vaak, maar niet uitsluitend, een kwestie van
geweld tussen ex-partners. Het is belangrijk dat wraak-
porno en online seksuele intimidatie een vast aandachts-
punt worden in de strijd tegen partnergeweld.

- Le harcèlement scolaire doit être un point d'attention
permanent. Dans la lutte contre le harcèlement scolaire, il
convient de prêter attention à son prolongement en ligne et
à l'aspect de violence sexuelle qui y est lié. Il s'avère en
effet que de très jeunes adolescents sont déjà confrontés à
ce phénomène.

- Pestgedrag op school als blijvend aandachtspunt. Er
moet in de strijd tegen pestgedrag op school aandacht zijn
voor de online vertaling ervan én voor het aspect van sek-
sueel geweld erin. Zelfs zeer jonge tieners blijken hier al
mee geconfronteerd te worden.

1. Votre département dispose-t-il de chiffres concernant
le revenge porn, la sextorsion, les intimidations sexuelles
en ligne (ces dernières sont-elles considérées comme du
revenge porn ou appartiennent-elles à d'autres catégories)?
Dans l'affirmative, êtes-vous en mesure de recenser le
nombre de déclarations par an et par arrondissement judi-
ciaire? Dans la négative, prévoirez-vous une catégorie dis-
tincte pour ces différents phénomènes, afin d'avoir une
meilleure vision de cette problématique?

1. Heeft uw departement cijfers over wraakporno, sextor-
tion, online seksuele intimidatie (is dit onder de noemer
wraakporno of in aparte categorieën)? Zo ja, kan u het aan-
tal aangiftes oplijsten per jaar per gerechtelijk arrondisse-
ment? Zo neen, zal u voor de verschillende fenomenen een
aparte categorie voorzien om meer zicht te krijgen op deze
problematiek?
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2. Dans combien de cas l'affaire a-t-elle débouché sur une
condamnation ou sur un classement sans suite? J'aimerais
obtenir une répartition par année et par arrondissement
judiciaire.

2. In hoeveel van de gevallen kwam het tot een veroorde-
ling en of sepot? Graag een opsplitsing per jaar en per
gerechtelijke arrondissement.

3. Vous avez déclaré abaisser le seuil d'accès à la justice
en faisant en sorte que les cas de revenge porn puissent être
signalés en ligne. C'est une démarche positive mais suffira-
t-elle à faire baisser le nombre très important de cas non
dénoncés?

3. U stelt de drempel naar justitie te verlagen door het
mogelijk te maken om gevallen van wraakporno online te
melden. Een goede zaak, maar is dit voldoende om het
gigantische dark number naar beneden te krijgen?

4. La problématique liée à ces phénomènes et le nouveau
cadre législatif ne mériteraient-ils pas davantage de sensi-
bilisation, tant auprès des victimes que des auteurs? Esti-
mez-vous nécessaire d'organiser une campagne
d'information ou de prendre d'autres initiatives à cet égard?

4. Behoeft de problematiek omtrent deze fenomenen en
het nieuwe wetgevend kader meer sensibilisering en
bewustwording bij zowel slachtoffers als daders? Acht u
het nodig dat er een infocampagne of dergelijke hierom-
trent moet worden opgezet?

5. Voici le témoignage d'une victime: "La justice reste
très lente dans ce genre de dossiers. Après que j'ai porté
plainte cinq fois et envoyé une lettre au parquet pour
demander de l'aide, une enquête a été ouverte à l'encontre
de l'auteur, qui a été placé en détention préventive pendant
deux mois. Deux ans se sont écoulés depuis et cet homme
n'a toujours pas été jugé. Ce type de procédure judiciaire
est extrêmement lent et crée même un sentiment d'impu-
nité". Quelles démarches comptez-vous entreprendre à cet
égard?

5. Een slachtoffer stelt: "Justitie werkt in dit soort dos-
siers nog altijd heel traag. Nadat ik een vijftal keer klacht
had neergelegd en een brief om hulp stuurde naar het par-
ket, kwam er een onderzoek tegen de man. Hij heeft toen
twee maanden in voorhechtenis gezeten. Maar nu, twee
jaar later, is hij nog altijd niet veroordeeld. Zo'n gerechte-
lijke procedure duurt vreselijk lang en creëert zelfs een
gevoel van straffeloosheid". Wat gaat u hiertegen onderne-
men?

6. Les principaux sites pornos collaborent comme il se
doit à la suppression de matériel obtenu sans consente-
ment. Sur Facebook et Instagram, les victimes disposent
également d'un outil mis à disposition par le biais du site
stopncii.org, qui leur permet d'apposer une empreinte digi-
tale virtuelle sur leurs photos ou leurs vidéos. Sur What-
sApp, Telegram et dans les conversations privées, cette
possibilité n'existe pas encore. Avez-vous une idée de la
manière dont on pourrait agir plus efficacement pour sup-
primer ce matériel obtenu sans consentement?

6. Grote pornosites werken goed mee bij het verwijderen
voor non-consensueel materiaal. Ook bij Facebook en
Instagram kunnen slachtoffers door toedoen van een tool
op de site stopncii.org foto's of filmpjes een digitale vin-
gerafdruk te geven. Bij WhatsApp, Telegram en in privé-
gesprekken is dit momenteel niet mogelijk. Heeft u enig
idee hoe er efficiënter kan opgetreden worden voor het ver-
wijderen van dit non-consensueel materiaal?

7. Comme l'a déclaré Mme Liesbet Stevens, il faudrait
développer une base de données internationale permettant
aux services de police de lutter contre ce phénomène, tout
comme cela se fait déjà pour la pornographie enfantine.
Êtes-vous partisan du développement d'une telle base de
données?

7. Net zoals bij kinderporno zou er een internationale
databank moeten komen die de politiediensten in staat stelt
hiertegen op te treden, stelt mevrouw Liesbet Stevens.
Bent u hier een voorstander van?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 février 2023, à
la question n° 1481 de Madame la députée Katleen
Bury du 31 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 februari 2023,
op de vraag nr. 1481 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 31 oktober
2022 (N.):
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1. Le ministère publique ne dispose pas des données
quantitatives permettant de répondre à votre question pour
les préventions de harcèlement sexuel en ligne et de sextor-
sion. En effet, la liste des codes de prévention des parquets
correctionnels ne permet pas d'identifier les infractions de
ce type.

1. Het openbaar ministerie beschikt niet over de kwanti-
tatieve gegevens om uw vraag over de preventie van online
seksuele intimidatie en sextortion te beantwoorden. De lijst
met preventiecodes voor correctionele parketten maakt het
immers niet mogelijk om dit soort misdrijven te identifice-
ren.

De plus, la législation sur la vengeance pornographique
n'est en vigueur que depuis 2020, avec la loi du 4 mai 2020
contre la diffusion non consensuelle d'images et d'enregis-
trements à caractère sexuel, Moniteur belge du 18 mai
2020. En outre, la nouvelle loi sur le droit pénal sexuel du
21 mars 2022 a inséré un article 417/9 dans le Code pénal,
concernant la distribution non consensuelle d'images et
d'enregistrements à caractère sexuel, qui était entièrement
basé sur la législation antérieure, encore très récente, de
mai 2020. Compte tenu de la législation très récente selon
laquelle la nouvelle loi pénale sexuelle n'est entrée en
vigueur que le 1er juin 2022, il n'est pas encore possible de
fournir des chiffres précis concernant le nombre de plaintes
concernant cette infraction. Nous pouvons cependant men-
tionner que l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes (IEFH) a reçu 69 signalement pour vengeance
pornographique en 2020, 107 en 2021 et 96 en 2022.

Bovendien is de wetgeving aangaande wraakporno nog
maar sinds 2020 in voege, met de wet van 4 mei 2020 ter
bestrijding van de niet-consensuele verspreiding van sek-
sueel getinte beelden en opnames, Belgisch Staatsblad van
18 mei 2020. De nieuwe wet op het seksueel strafrecht van
21 maart 2022 heeft daarenboven een artikel 417/9 Sw.
ingevoegd, betreffende de niet-consensuele verspreiding
van seksueel getinte beelden en opnamen, dat zich com-
pleet baseerde op de eerdere, nog zeer recente wetgeving
van mei 2020. Gezien de zeer recente wetgeving, waarbij
het nieuw seksueel strafrecht ook slechts in werking trad
op 1 juni 2022, is het nog niet mogelijk om accurate cijfers
betreffende het aantal klachten aangaande dit soort misdrij-
ven mee te geven. Wel kunnen we meegeven dat het Insti-
tuut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen (IGVM)
69 meldingen inzake wraakporno gekregen heeft in het jaar
2020, 107 in 2021 en 96 in 2022.

2. Les chiffres des condamnations prononcées de 2017 à
2020 pour voyeurisme ont été fournis en réponse à la ques-
tion n° 1181 du 13 mai 2022 de la députée Marijke Dillen
sur "les statistiques relatives aux délits sexuels" (Questions
et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 96). Des chiffres
plus récents ne sont pas disponibles.

2. Cijfers over veroordelingen van 2017 tot en met 2020
voor voyeurisme zijn verstrekt naar aanleiding van vraag
nr. 1181 van 13 mei 2022 van Kamerlid Marijke Dillen
over "statistieken met betrekking tot zedendelicten" (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 96). Recentere
cijfers zijn niet beschikbaar.

En ce qui concerne les chiffres des condamnations pour
"vengeance pornographique", la législation est encore trop
récente et en ce qui concerne la sextorsion, il n'y a pas de
criminalisation autonome. Par conséquent, il n'est pas pos-
sible sur cette base d'afficher des chiffres de condamnation
corrects. Cela peut relever des condamnations pour "extor-
sion", mais on ne peut pas déduire des statistiques de
condamnation s'il y a eu un cas spécifique de sextorsion.

Wat de veroordelingscijfers aangaande "wraakporno"
betreft, is de wetgeving nog te recent en voor wat "sextor-
sion" betreft, is er geen sprake van een autonome strafbaar-
stelling en is het op die basis niet mogelijk daar correcte
veroordelingscijfers van weer te geven. Dit kan wel onder
de veroordelingen voor "afpersing" vallen maar uit de ver-
oordelingsstatistieken valt niet af te leiden of er specifiek
sprake was van een geval van "sextorsion".
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3. En Belgique, plusieurs articles du Code pénal
s'appliquent aux cas de violence sexuelle en ligne. La loi
belge interdit la diffusion d'images de nus ou à caractère
sexuel sans l'autorisation de la personne représentée. Le
législateur l'a rendue passible d'une peine d'emprisonne-
ment d'un à cinq ans et d'une amende de 200 euros à
10.000 euros (articles 417/9 et 10 du Code pénal). En fonc-
tion de l'âge de la victime et de l'intention de l'auteur-e, des
peines plus lourdes sont possibles. Ces sanctions
s'appliquent à la fois au diffuseur initial (qui peut égale-
ment être le créateur des images) et à toute personne qui
montre ou diffuse les images par la suite. Cela inclut les
plateformes internet qui refusent de retirer les images sur
ordre du juge ou à la demande du ministère public. Les
plateformes risquent des amendes allant jusqu'à 15.000
euros (article 417/56 du Code pénal, refus de prêter
concours).

3. In België zijn verschillende artikelen van het Strafwet-
boek van toepassing op gevallen van online seksueel
geweld. De Belgische wet verbiedt de verspreiding van
naaktfoto's of seksueel getinte beelden zonder toestem-
ming van de vertegenwoordigde persoon. De wetgever
voorziet gevangenisstraffen van één tot vijf jaar en geld-
boete van 200 euro tot 10.000 euro (artikelen 417/9 en 10
van het Strafwetboek). Afhankelijk van de leeftijd van het
slachtoffer en de intentie van de dader zijn zwaardere straf-
fen mogelijk. Deze straffen gelden zowel voor de oor-
spronkelijke verspreider (die ook de maker van de beelden
kan zijn) als voor iedereen die de beelden vervolgens ver-
toont of uitzendt. Denk hierbij aan internetplatforms die op
bevel van de rechter of op verzoek van het openbaar minis-
terie weigeren afbeeldingen te verwijderen. De platforms
riskeren boetes tot 15.000 euro (artikel 417/56 van het
Strafwetboek, weigering om hulp te verlenen).

Conformément au nouveau droit pénal sexuel adopté en
mars 2022, il n'existe plus de présomption irréfragable de
non consentement du mineur à la diffusion de contenu à
caractère sexuel, les articles 417/43 à 49 sont considérés
comme offrant une garantie suffisante en ce qu'ils per-
mettent de punir la production, la diffusion, la détention et
l'accès à ce type d'image, tout en prévoyant une exception
pour l'échange réciproque de contenus à caractère sexuels
entre mineurs de plus de 16 ans consentants.

Overeenkomstig de nieuwe seksuele strafwet die in
maart 2022 werd aangenomen, is er geen onweerlegbaar
vermoeden meer dat de minderjarige niet instemt met de
verspreiding van inhoud van seksuele aard, de artikelen
417/43 tot 49 worden geacht een voldoende garantie te bie-
den in die zin dat ze het mogelijk maken om de productie,
distributie, het bezit van en de toegang tot dit soort afbeel-
dingen te bestraffen, terwijl ze een uitzondering vormen
voor de wederzijdse uitwisseling van inhoud van seksuele
aard tussen instemmende minderjarigen ouder dan 16 jaar.

4. De nombreuses initiatives à tous les niveaux ont été
prises ces dernières années afin d'aider les victimes et sen-
sibiliser la population et les professionnels à cette problé-
matique. Ainsi, l'IEFH a élaboré un manuel spécifique à
l'intention des victimes, expliquant, étape par étape, com-
ment les victimes elles-mêmes peuvent signaler les images
aux plateformes pour les faire retirer, comment elles
peuvent prendre des mesures préventives dans le contexte
d'une menace et comment les plaintes peuvent être dépo-
sées auprès de la police. Un manuel spécifique a également
été élaboré pour et en collaboration avec la police locale et
fédérale afin de la sensibiliser et de l'informer sur les pour-
suites, la collecte de preuves, l'action en matière de (pro-
tection) des victimes, le lien avec les violences basées sur
le genre et la collaboration avec l'IEFH et Child Focus.

4. De afgelopen jaren zijn er op alle niveaus tal van initi-
atieven genomen om slachtoffers te helpen en het publieke
en professionele bewustzijn van deze kwestie te vergroten.
Zo heeft het IGVM een specifieke handleiding voor slacht-
offers ontwikkeld, waarin stap voor stap wordt uitgelegd
hoe de slachtoffers zelf de beelden kunnen melden bij de
platforms om ze te laten verwijderen, hoe ze preventieve
maatregelen kunnen nemen in het kader van een dreiging
en hoe klacht kan neergelegd worden bij de politie. Er
werd ook een specifieke handleiding opgesteld voor en in
samenwerking met de lokale en federale politie om hen te
sensibiliseren en te informeren over vervolging, bewijsga-
ring, optreden inzake (bescherming van) slachtoffers, de
link met gender- geweld en samenwerking met het IGVM
en Child Focus.
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Différents plans ont aussi été adoptés en 2020 au niveau
fédéral, communautaire et régional afin de lutter contre les
violences basées sur le genre. Ces plans intègrent égale-
ment des mesures spécifiques sur la problématique des
cyberviolences, en particulier en matière de sensibilisation
et de prévention auprès des jeunes. Rappelons notamment
le nouveau Plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre (PAN 2021-2025) adopté le
26 novembre 2021.

Ook op federaal, gemeenschaps- en gewestelijk niveau
werden in 2020 verschillende plannen goedgekeurd om
gendergerelateerd geweld te bestrijden. Deze plannen
omvatten ook specifieke maatregelen op het gebied van
cybergeweld, met name op het gebied van sensibilisering
en preventie onder jongeren. Laten we in het bijzonder her-
inneren aan het nieuwe nationale actieplan ter bestrijding
van gendergerelateerd geweld (PAN 2021-2025), aangeno-
men op 26 november 2021.

L'IEFH a également fait exécuter une enquête auprès des
victimes de vengeance pornographique. Les résultats de
l'enquête sont attendus dans le courant de 2022 et devraient
nous permettre mettre en évidence d'autres manquements à
combler.

Het IGVM liet ook een onderzoek uitvoeren onder
slachtoffers van zogenaamde wraakporno. De resultaten
van de enquête worden in de loop van 2022 verwacht en
zouden ons in staat moeten stellen om andere tekortkomin-
gen die moeten worden opgevuld, aan het licht te brengen.

5. Depuis le 1er juillet 2020, l'IEFH est compétent pour
assister les victimes de diffusion non consensuelle
d'images de nus ou à caractère sexuel. Child focus est éga-
lement compétent en la matière. Par ailleurs, à l'initiative
du Collège des procureurs généraux, une circulaire de poli-
tique criminelle portant sur les cyberviolences est en cours
de réflexion afin de donner notamment des lignes direc-
trices spécifiques aux services de police et aux parquets.
Une formation spécifique est dispensée aux magistrats en
coopération avec l'Institut de formation judiciaire (IFJ).
L'IEFH a également fait exécuter une enquête auprès des
victimes de vengeance pornographique.

5. Sinds 1 juli 2020 is het IGVM bevoegd om slachtof-
fers van de niet-consensuele verspreiding van naakt- of
seksuele beelden bij te staan. Ook op dit gebied is Child
focus bevoegd. Daarnaast wordt op initiatief van het Col-
lege van procureurs-generaal nagedacht over een omzend-
brief inzake strafrechtelijk beleid inzake cybergeweld om
specifieke richtlijnen te geven aan politiediensten en par-
ketten. In samenwerking met het Instituut voor Gerechte-
lijke Opleiding (IGO) wordt een specifieke opleiding aan
magistraten gegeven. Het IGVM heeft ook een enquête
laten uitvoeren onder slachtoffers van wraakporno.

6. La règle d'or consiste à mettre les images hors ligne le
plus rapidement possible. Pour ce faire, l'IEFH collabore
avec des plateformes internet telles que Facebook, Google,
Youtube et PornHub. L'IEFH est un trusted flagger, ce qui
signifie qu'il est prioritaire lorsqu'il soumet une demande
de retrait d'images aux plateformes. En outre, grâce à la loi
du 4 mai 2020, le juge peut ordonner que les images soient
retirées ou rendues inaccessibles immédiatement, au plus
tard six heures après la signification de l'ordonnance.

6. De vuistregel is om afbeeldingen zo snel mogelijk
offline te halen. Het IGVM werkt hiervoor samen met
internetplatforms als Facebook, Google, Youtube en Porn-
Hub. Het IGVM is een vertrouwde flagger, wat betekent
dat het voorrang heeft bij het indienen van een verzoek om
een afbeelding te verwijderen bij de platforms. Daarnaast
kan via de wet van 4 mei 2020 de rechter bevelen dat de
beelden onmiddellijk weggehaald of ontoegankelijk
gemaakt worden, uiterlijk binnen zes uur na de betekening
van de beschikking.

7. Ce projet n'est actuellement pas encore à l'étude. 7. Dit project is momenteel nog niet in behandeling.

DO 2022202317736
Question n° 1535 de Madame la députée Katleen Bury

du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317736
Vraag nr. 1535 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
23 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Rapport entre les amendes routières et les accidents mor-
tels.

Verhouding verkeersboetes. - Verkeersdoden.
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Existe-t-il des chiffres concernant le rapport entre l'aug-
mentation du nombre d'amendes routières pour excès de
vitesse et la baisse du nombre de personnes tuées sur la
route? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir ces chiffres
pour les cinq dernières années?

Zijn er cijfers beschikbaar over de verhouding tussen de
stijging van het aantal verkeersboetes voor snelheidsover-
tredingen en de daling van het aantal verkeersdoden? Zo ja,
kan u die bezorgen voor de laatste vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 février 2023, à
la question n° 1535 de Madame la députée Katleen
Bury du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 februari 2023,
op de vraag nr. 1535 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
23 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317778
Question n° 1539 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317778
Vraag nr. 1539 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?
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9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 février 2023, à
la question n° 1539 de Madame la députée Barbara Pas
du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 februari 2023,
op de vraag nr. 1539 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 november
2022 (N.):

1. Pour les services centraux (quatre bâtiments), il est fait
appel à une société de nettoyage pour deux bâtiments. Les
deux autres bâtiments sont nettoyés par du personnel
propre.

1. Voor de centrale diensten (vier gebouwen) wordt voor
twee gebouwen beroep gedaan op een schoonmaakbedrijf.
De andere twee worden schoongemaakt door eigen perso-
neel.

2. Group Cleaning Services nv. 2. Group Cleaning Services nv.
3. Un appel d'offres a été lancé et le marché a été attribué

au premier du classement.
3. Er werd een aanbesteding uitgeschreven en de

opdracht werd gegund aan de eerste in de rangschikking.
4. Jusqu'en 2025. 4. Tot 2025.
5. Ce n'était pas spécifié. 5. Dit werd niet gespecifieerd.
6. Il s'agissait alors d'autres entreprises. 6. Toen waren het andere firma's.
7. Non. 7. Neen.
8. Non. 8. Neen.
9. Aucun contrôle n'a encore été effectué. 9. Er werden nog geen controles uitgevoerd.
Le nettoyage des bâtiments judiciaires est organisé avec

du personnel propre et il n'est par conséquent pas fait appel
à des sociétés de nettoyage externes.

De schoonmaak van de gerechtsgebouwen wordt met
eigen personeel georganiseerd en bij gevolg wordt er geen
beroep gedaan op externe schoonmaakbedrijven.

Le nettoyage des prisons classiques se fait via les détenus
"servants" sur le budget des "gratifications" et les achats
des produits et matériel de nettoyage à partir des contrats
"Forcms".

De schoonmaak van de klassieke gevangenissen gebeurt
via de gedetineerden "dienders" op het budget van de "ver-
goedingen" en de aankopen van schoonmaakmateriaal en -
producten op grond van de "Forcms"-contracten.

Pour les prisons DBFM, les parties cellulaires sont entre-
tenues comme pour les prisons classiques, pour ce qui est
des locaux administratifs, il est possible que les consortia
sous-traitent via une entreprise privée.

Voor de DBFM-gevangenissen worden de cellulaire
gedeelten onderhouden zoals voor de klassieke gevange-
nissen, met betrekking tot de administratieve lokalen is het
mogelijk dat de consortia uitbesteden via een private
onderneming.

Il y a eu recours à des entreprises privées pour le net-
toyage des locaux du centre pénitentiaire de Bruges et le
garage central.

Er is een beroep gedaan op private ondernemingen voor
de schoonmaak van de lokalen van het penitentiair com-
plex van Brugge en de centrale garage.

Pour le cabinet. Voor het kabinet.
1. Le nettoyage de mon cabinet est confié à une société

de nettoyage externe.
1. De schoonmaak van mijn kabinet gebeurt door een

extern schoonmaakbedrijf.
2. Dans le cas de mon cabinet, il s'agit de la société Jette

Clean.
2. In het geval van mijn kabinet gaat het om de firma

Jette Clean.
3. En ce qui concerne mon cabinet, il a été recouru à un

contrat-cadre par le biais d'une adjudication publique orga-
nisée par le SPF Sécurité sociale et ensuite, à une procé-
dure similaire organisée par le SPF Finances. Nous partons
du principe que ces procédures ont été menées correcte-
ment.

3. Voor wat mijn kabinet betreft werd gebruik gemaakt
van een raamcontract via openbare aanbesteding welke
werd georganiseerd door de FOD Sociale Zekerheid en
vervolgens van een soortgelijke procedure georganiseerd
door de FOD Financiën. Wij gaan er van uit dat deze pro-
cedures correct werden gevoerd.
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4. Le contrat conclu par le SPF Sécurité sociale a pris fin
le 31 décembre 2022. Le contrat actuel conclu par le SPF
Finances expire le 31 décembre 2024.

4. Het contract aangegaan door de FOD Sociale Zeker-
heid liep af op 31 december 2022. Het huidige contract
aangegaan door de FOD Financiën loopt af op
31 december 2024.

5. Pour ce qui concerne le contrat conclu par le SPF
Sécurité sociale (septembre 2018), le salaire horaire d'un
travailleur de catégorie 1A s'élevait, sans charges patro-
nales, à 13,0250 euros.

5. Voor het contract aangegaan door de FOD Sociale
Zekerheid (september 2018) bedroeg het uurloon voor een
arbeider categorie 1A zonder patronale lasten 13,0250
euro.

6. 2020 (2 mois): 5.218,52 euros; 6. 2020 (2 maanden): 5.218,52 euro;
2021 (12 mois): 31.367,40 euros; 2021 (12 maanden): 31.367,40 euro;
2022 (12 mois): 33.455,52 euros. 2022 (12 maanden): 33.455,52 euro.
Ces frais incluent également le nettoyage du secrétariat

d'État au Budget et à la Protection des consommateurs.
In deze kosten zitten ook de kosten voor de schoonmaak

van het staatssecretariaat voor Begroting en Consumenten-
zaken vervat.

7. Le recours à la sous-traitance est autorisé. 7. Het uitvoeren van opdrachten via onderaanneming is
toegelaten.

8. En ce qui concerne mon cabinet, il s'avère impossible
d'exercer un contrôle là-dessus.

8. Voor wat mijn kabinet betreft is het onmogelijk hierop
controle uit te oefenen.

9. Je renvoie à ma réponse donnée au point 8. 9. Ik refereer naar mijn antwoord op punt 8.

DO 2022202317797
Question n° 1540 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317797
Vraag nr. 1540 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Agressions dans les prisons. Agressiegevallen in gevangenissen.
Les agressions au sein des prisons ne sont hélas que trop

fréquentes.
Agressie binnen de gevangenismuren komt helaas nog al

te vaak voor.
1. Quel est le nombre d'agressions recensées dans les pri-

sons depuis 2019? Veuillez fournir une ventilation par pri-
son et par an.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal gevallen van
agressie die er zich in de gevangenissen hebben voorge-
daan en dit sinds 2019? Graag een opsplitsing per gevange-
nis en op jaarbasis.

2. Dans combien de cas ces agressions ont-elles occa-
sionné une incapacité de travail des gardiens concernés?
Veuillez fournir une ventilation par prison et par an.

2. In hoeveel gevallen heeft dit geleid tot werkonbe-
kwaamheid van de betrokken cipiers? Graag een opsplit-
sing per gevangenis en op jaarbasis.

3. Dans combien de cas des sanctions disciplinaires ont-
elles été prises contre les détenus concernés? Veuillez four-
nir une ventilation par prison et par an.

3. Kunt u mededelen in hoeveel gevallen er tegen de
betrokken gedetineerden tuchtsancties werden genomen?
Graag een opsplitsing per gevangenis en op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 février 2023, à
la question n° 1540 de Madame la députée Marijke
Dillen du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 februari 2023,
op de vraag nr. 1540 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317999
Question n° 1568 de Monsieur le député Denis

Ducarme du 08 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317999
Vraag nr. 1568 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 08 december 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le suivi des arrestations suite aux émeutes de 2017 (QO
32375C).

Verdere nasleep van de arrestaties na de rellen in 2017
(MV 32375C).

Le 27 novembre 2022, suite à la victoire du Maroc contre
la Belgique dans le cadre de la Coupe du monde de football
au Qatar, une centaine de policiers, munis de canons à eau,
ont dû intervenir contre des supporters qui ont détruit du
mobilier urbain et ont lancé des projectiles en direction de
la police. La police a procédé à une dizaine d'arrestations
administratives et à une arrestation judiciaire.

Op 27 november 2022, nadat Marokko won van België
op het WK in Qatar, moest een honderdtal politieagenten,
met het waterkanon, optreden tegen supporters die stads-
meubilair vernielden en projectielen gooiden naar de poli-
tie. De politie is overgegaan tot een tiental bestuurlijke
aanhoudingen en één gerechtelijke aanhouding.

Ceci s'est reproduit le 1er décembre 2022, suite à la vic-
toire du Maroc contre le Canada.

Ook op 1 december 2022 waren er rellen, na de overwin-
ning van Marokko op Canada.

La police de la zone Bruxelles-Capitale/Ixelles a procédé
à 18 arrestations administratives pour trouble de l'ordre
public. Des centaines de personnes sont descendues dans
les rues de Bruxelles. À Anvers, des émeutes ont eu lieu
dans plusieurs quartiers. La police locale a procédé à 35
arrestations administratives. Trois agents ont été blessés.

De politie van de zone Brussel Hoofdstad Elsene heeft 18
mensen bestuurlijk aangehouden wegens verstoring van de
openbare orde. Honderden mensen zijn in Brussel op straat
gekomen. Ook verschillende Antwerpse wijken waren het
toneel van rellen. De lokale politie heeft er 35 mensen
bestuurlijk aangehouden. Drie agenten raakten daarbij
gewond.

Afin de pouvoir analyser concrètement quelles sanctions
risquent ces vandales suite à leurs agissements, pourrions-
nous prendre comme exemple les émeutes du 11 novembre
2017, suite au match Maroc - Cote d'Ivoire? Selon mes
informations, les faits avaient impliqué quelque 300 per-
sonnes et fait 23 blessés, dont 22 policiers. Des voitures
avaient été incendiées et des magasins pillés.

Om concreet te kunnen nagaan welke sancties de vanda-
len boven het hoofd hangen kunnen we de rellen van
11 november 2017, na de match Marokko-Ivoorkust, bij
wijze van illustratie onder de loep nemen. Volgens mijn
informatie waren er zo'n 300 personen bij die rellen betrok-
ken en vielen er 23 gewonden, onder wie 22 politieagen-
ten. Er werden voertuigen in brand gestoken en winkels
geplunderd.

Il semblerait qu'il y a eu finalement neuf prévenus
envoyés effectivement devant la Justice. Le ministère
public avait requis une peine de prison, notamment contre
le rappeur Benlabel prévenu pour avoir appelé à l'émeute
via Facebook, le 10 novembre 2022, à la veille des émeutes
qui ont eu lieu dans le centre de la capitale.

Naar verluidt moesten er uiteindelijk negen beklaagden
voor de rechtbank verschijnen. Het openbaar ministerie
had een gevangenisstraf geëist, met name tegen de rapper
Benlabel, die ervan beschuldigd werd op 10 november
2022, aan de vooravond van de rellen in het centrum van
de hoofdstad, via Facebook te hebben opgeroepen tot rel-
len.

Il en sort finalement avec un acquittement. Hij kwam ervan af met een vrijspraak.



QRVA 55 103
14-02-2023

241

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Sur les huit autres prévenus, cinq ont été condamnés à
des peines de travail de 220 heures, par le tribunal correc-
tionnel de Bruxelles et trois autres ont été acquittés.

Van de acht andere beklaagden werden er vijf door de
Brusselse correctionele rechtbank veroordeeld tot werk-
straffen van 220 uur. De drie anderen werden vrijgespro-
ken.

Pouvez-vous confirmer combien de personnes ont été
effectivement condamnées par la justice suite à ces
émeutes du 11 novembre 2017 et quels types de sanctions
ont été infligées?

Hoeveel personen werden er na de rellen van
11 november 2017 daadwerkelijk veroordeeld en welke
straffen werden er opgelegd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 février 2023, à
la question n° 1568 de Monsieur le député Denis
Ducarme du 08 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 februari 2023,
op de vraag nr. 1568 van De heer
volksvertegenwoordiger Denis Ducarme van
08 december 2022 (Fr.):

Il ressort de la banque de données informatique, que suite
aux émeutes du 11 novembre 2017, 27 enquêtes ont été
ouvertes pour différentes infractions (vol, rébellion, des-
truction/dégradation). Certaines enquêtes, sept au total,
n'ont pas permis d'identifier les auteurs. Finalement, douze
prévenus ont été cités devant le tribunal correctionnel de
Bruxelles. De ces douze prévenus, trois prévenus ont été
acquittés. Les autres prévenus ont été condamnés par la tri-
bunal correctionnel soit à une peine de travail de 220
heures, soit à une peine d'emprisonnement d'un an, de
quinze mois ou de deux ans.

Uit de computergegevensbank blijkt dat er naar aanlei-
ding van de rellen van 11 november 2017 27 onderzoeken
zijn geopend wegens verschillende misdrijven (diefstal,
rebellie, vernietiging/beschadiging). In een aantal onder-
zoeken (in totaal zeven) konden de daders niet worden
geïdentificeerd. Uiteindelijk zijn er twaalf beklaagden voor
de correctionele rechtbank te Brussel gedagvaard. Van die
twaalf beklaagden zijn er drie vrijgesproken. De overige
negen beklaagden zijn door de correctionele rechtbank ver-
oordeeld tot een werkstraf van 220 uur of tot een gevange-
nisstraf van een jaar, vijftien maanden of twee jaar.

DO 2022202318044
Question n° 1572 de Madame la députée Sophie De Wit

du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318044
Vraag nr. 1572 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
09 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La pénurie de personnel et les grèves dans les prisons. Het personeelstekort en de stakingen in de gevangenissen.
Je me réfère à l'échange de vues sur la situation du

monde carcéral qui a eu lieu en commission de la Justice le
6 décembre 2022. Vous avez indiqué que certaines de mes
questions sur l'obtention de chiffres devaient plutôt être
posées par le biais d'une question écrite.

Ik verwijs naar de gedachtewisseling over de toestand
van het gevangeniswezen die op 6 december 2022 plaats-
vond in de commissie Justitie. U gaf aan dat enkele van
mijn vragen over het bekomen van cijfers best via een
schriftelijke vraag worden ingediend.

1. À combien s'élève la pénurie de personnel par prison? 1. Hoeveel bedraagt het personeelstekort per gevangenis?
2. Combien de recrutements sont-ils prévus par prison? 2. Hoeveel aanwervingen zijn gepland per gevangenis?
3. Quels sont les chiffres de l'absentéisme par prison? 3. Hoeveel bedragen de absenteïsmecijfers per gevange-

nis?
4. Combien de jours de grève ont-ils été recensés en

2022? Veuillez ventiler la réponse par mois, par prison et
indiquer la durée de la grève.

4. Hoeveel stakingsdagen zijn er in 2022 geweest? Graag
een opdeling per maand, per gevangenis en de duur van de
staking.
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5. Dans la réponse à la question écrite n° 997 du
27 janvier 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 79), vous avez indiqué que dans aucun des cas de
grève il n'y a eu de réquisition de personnel dès lors que les
conditions légales n'étaient pas remplies. Quelles sont
exactement ces conditions? À quoi une obligation légale de
service garanti sert-elle si elle n'est pas appliquée?

5. In het antwoord op schriftelijke vraag nr. 997 van
27 januari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 79) gaf u aan dat in geen enkel geval van staking
werd overgegaan tot opvordering van personeel aangezien
niet aan de wettelijke voorwaarden werd voldaan. Welke
voorwaarden zijn dat precies? Welk nut heeft een wette-
lijke verplichting tot gegarandeerde dienstverlening als die
niet wordt afgedwongen?

6. Quand la loi du 23 mars 2019 sera-t-elle enfin évaluée
officiellement?

6. Wanneer zal de wet van 23 maart 2019 eindelijk offici-
eel geëvalueerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 février 2023, à
la question n° 1572 de Madame la députée Sophie De
Wit du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 februari 2023,
op de vraag nr. 1572 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
09 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318045
Question n° 1573 de Madame la députée Sophie De Wit

du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318045
Vraag nr. 1573 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
09 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Capacité et surpopulation carcérales. De capaciteit en overbevolking in de gevangenissen.
Je me réfère à l'échange de vues sur la situation de

l'administration pénitentiaire qui a eu lieu en commission
de la Justice le 6 décembre 2022. Vous aviez indiqué que
certaines de mes questions sur l'obtention de chiffres
devaient plutôt être soumises sous la forme de questions
écrites.

Ik verwijs naar de gedachtewisseling over de toestand
van het gevangeniswezen die op 6 december 2022 plaats-
vond in de commissie Justitie. U gaf aan dat enkele van
mijn vragen over het bekomen van cijfers best via een
schriftelijke vraag worden ingediend.

1. Pourriez-vous m'indiquer la capacité d'accueil théo-
rique actuelle par prison sur le territoire belge?

1. Graag de huidige theoretische opvangcapaciteit per
gevangenis op het Belgische grondgebied.

2. Merci de fournir les chiffres les plus récents concer-
nant le nombre effectif de détenus par prison sur le terri-
toire belge. Merci de mentionner également le pourcentage
de surpopulation.

2. Graag de meest recente cijfers van het effectieve aantal
gedetineerden, per gevangenis, op het Belgisch grondge-
bied. Graag daarbij ook het percentage van de overbevol-
king.

3. Précédemment, il est déjà apparu que la surpopulation
n'est pas répartie de manière égale entre les différentes par-
ties du pays. Quand et comment allez-vous vous atteler à
une meilleure répartition?

3. Eerder bleek al dat de overbevolking niet evenredig is
verdeeld tussen de verschillende landsdelen. Wanneer en
hoe zal u inzetten op een betere spreiding?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 février 2023, à
la question n° 1573 de Madame la députée Sophie De
Wit du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 februari 2023,
op de vraag nr. 1573 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
09 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318098
Question n° 1580 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 14 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318098
Vraag nr. 1580 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
14 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Extractions pour raisons médicales dans les prisons. Uithaling van gedetineerden uit de gevangenis om medi-
sche redenen

Lorsque l'état de santé d'une personne détenue nécessite
une consultation ou une opération qui n'est pas réalisable
dans l'établissement dans lequel elle est incarcérée, elle
peut être envoyée vers un établissement hospitalier ou dans
un centre médico-chirurgical (Saint-Gilles, Bruges et Lan-
tin) dans un autre établissement pénitentiaire. Si c'est
nécessaire, elle peut également être transférée dans un
hôpital en dehors de la prison. On parle alors d'extraction
pour raison médicale.

Als de gezondheidstoestand van een gedetineerde een
consultatie of operatie vereist die niet verricht kan worden
in de inrichting waarin de persoon in kwestie opgesloten is,
kan de gedetineerde overgebracht worden naar een zieken-
huis of medisch-chirurgisch centrum (Sint-Gillis, Brugge
of Lantin) in een andere penitentiaire inrichting. Indien
nodig kan de betrokkene ook overgebracht worden naar
een ziekenhuis buiten de gevangenismuren. Dan is er
sprake van uithaling om medische redenen.

Ces extractions pour raison médicale sont désignées
comme étant des sorties problématiques par diverses asso-
ciations qui interviennent dans nos prisons. Elles indiquent
que les détenus ne sont pas prévenus, les accompagne-
ments prévus ne peuvent pas toujours être maintenus et les
conditions de consultations sont parfois difficiles.

Volgens verschillende verenigingen die in onze gevange-
nissen actief zijn, zijn dergelijke uithalingen om medische
redenen problematisch. Ze wijzen erop dat de gedetineer-
den niet verwittigd worden, dat de voorziene begeleiding
niet altijd geboden kan worden en dat de consultatie soms
in moeilijke omstandigheden moet verlopen.

Quel est le nombre d'extractions pour raison médicale
dans les prisons annuellement?

Hoeveel uithalingen van gedetineerden om medische
redenen vinden er jaarlijks plaats?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 février 2023, à
la question n° 1580 de Madame la députée Laurence
Zanchetta du 14 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 februari 2023,
op de vraag nr. 1580 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
14 december 2022 (Fr.):

Le nombre d'extractions pour raison médicale durant les
deux dernières années:

Het aantal medische uithalingen voor de laatste twee
jaar:
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Il faut également souligner le fait que les détenus qui
peuvent déjà bénéficier de modalités, en particulier de per-
missions de sortie (PS), sont également autorisés à recevoir
via cette modalité des soins médicaux en dehors de l'étab-
lissement. Souvent, une PS de ce type est combinée avec
une autre activité. Les soins médicaux reçus via une PS ne
sont pas repris dans les chiffres ci-dessus.

Er dient ook te worden benadrukt dat gedetineerden die
reeds modaliteiten kunnen genieten, in het bijzonder uit-
gaansvergunningen (UV), ook via deze modaliteit genees-
kundige verzorging buiten de inrichting kunnen toegekend
worden. Vaak wordt een dergelijke UV gecombineerd met
een andere activiteit. De medische zorgen die via een UV
zijn opgenomen zijn niet in bovenstaande cijfers opgeno-
men.

Il faut, en outre, préciser que lors d'une extraction pour
raison purement médicale, les détenus ne sont pas toujours
au courant de la date et de l'heure exactes de leur consulta-
tion ou de leur traitement, ce pour des raisons de sécurité.
Cela dépend du profil du détenu. Dans ce cas, nous savons
toutefois qu'une enquête externe aura lieu.

Er dient verder te worden opgemerkt dat gedetineerden
bij een puur medische uithaling niet steeds op de hoogte
zijn van de exacte datum en uur van hun consult of behan-
deling omwille van veiligheidsredenen. Dit hangt af van
het profiel van de gedetineerde. In dit geval weten we wel
dat er een extern onderzoek zal plaatsvinden.

Lorsque des détenus doivent subir un examen à jeun, ils
en sont informés à temps.

Wanneer gedetineerden op een nuchtere wijze een onder-
zoek dienen te ondergaan worden ze hier tijdig over geïn-
formeerd.

Afin de donner de plus amples explications sur le volet
logistique des extractions pour raison médicale, je dois rap-
peler que la surveillance pour une extraction pour raison
médicale est de la compétence de la Direction de la Sécuri-
sation (DAB), à l'exception des hospitalisations mêmes qui
elles relèvent toujours de l'organisation de la DG EPI. Il est
possible que des extractions pour raison médicale n'aient
pas lieu du fait que la DAB n'ait pas pu assurer le transport
et que la police locale n'ait pu fournir le support. La DG
EPI, n'a alors pas d'impact sur de tels déplacements.

Om verder duiding te geven bij het logistieke luik van de
medische uithalingen herhaal ik nogmaals dat de bewaking
voor een medische uithaling onder de bevoegdheid van de
Directie Beveiliging (DAB) valt, met uitzondering van de
hospitalisaties zelfs die daarentegen nog steeds onder de
organisatie van DG EPI vallen. Het is mogelijk dat medi-
sche uithalingen niet plaatsvinden doordat de DAB niet
heeft kunnen instaan voor het vervoer en de lokale politie
niet in ondersteuning heeft kunnen voorzien. De DG EPI
heeft dan op dergelijke verplaatsingen geen impact.

Les consultations ont lieu dans des hôpitaux extérieurs
suivant les mêmes principes que pour les citoyens ordi-
naires, à la nuance près que la DAB ne se charge pas de la
sécurité pendant ces consultations.

De consultaties gebeuren in externe ziekenhuizen aldus
volgens dezelfde principes als voor gewone burgers met
die nuance dat de DAB instaat voor de veiligheid tijdens
deze consultaties.

2021

Extractions pour raison médicale/Medische uithalingen 7438

Hôpital/Ziekenhuis 1130

Total/Totaal 8568

2022

Extractions pour raison médicale/Medische uithalingen 7288

Hôpital/Ziekenhuis 1295

Total/Totaal 8583



QRVA 55 103
14-02-2023

245

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318160
Question n° 1582 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318160
Vraag nr. 1582 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les incinérateurs pour les drogues. Verbrandingsovens voor drugs.
Le quotidien De Standaard titrait récemment à la une que

les incinérateurs n'arrivent plus à traiter la montagne de
cocaïne. La quantité de cocaïne saisie dans le port d'Anvers
est tellement importante que les saisies doivent être stoc-
kées à la douane. En 2021, les douanes, la police et les tri-
bunaux ont saisi près de 90 tonnes de cocaïne dans le port
d'Anvers. Un record historique, qui sera probablement
encore battu cette année. Les douanes estiment que la
limite des 100 tonnes sera atteinte cette année, soit une
valeur marchande de (minimum) cinq milliards d'euros.
Outre la cocaïne, d'autres drogues sont saisies, comme la
marijuana ou l'ecstasy.

De Standaard kopte: "Verbrandingsovens kunnen berg
cocaïne niet aan. Er wordt zoveel cocaïne in beslag geno-
men in de Antwerpse haven, dat de vangst opgeslagen
moet worden bij de douane. Douane, politie en gerecht
namen in 2021 bijna 90 ton cocaïne in beslag in de Ant-
werpse haven. Een historisch record, dat dit jaar naar alle
waarschijnlijkheid opnieuw zal sneuvelen. Bij de douane
achten ze de kans reëel dat dit jaar de grens van 100 ton
gehaald zal worden, straatwaarde: (minstens) vijf miljard
euro. Naast cocaïne worden nog andere drugs in beslag
genomen. Denk maar aan marihuana of XTC."

1. Quelle quantité de drogues a été saisie? Veuillez four-
nir un aperçu annuel pour les cinq dernières années, avec
une ventilation par type de drogue et, si possible, par arron-
dissement judiciaire.

1. Hoeveel drugs werden in beslag genomen? Graag een
jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf jaar, met een uit-
splitsing per soort drugs en, indien mogelijk, per gerechte-
lijk arrondissement.

2. Qu'est-il advenu de ces drogues? Sont-elles toutes
incinérées?

2. Wat gebeurde er met deze drugs? Worden deze alle-
maal verbrand?

3. Outre les problèmes de capacité des incinérateurs,
d'autres problèmes se posent-ils au niveau de la destruction
des drogues ou d'objets qui y sont liés (p. ex. les produits
de base pour la fabrication de drogues)? Dans l'affirmative,
quelle est l'ampleur de ces problèmes et quels sont les
arriérés?

3. Zijn er naast capaciteitsproblemen bij verbrandings-
ovens nog andere problemen bij de vernietiging van drugs
of druggerelateerde objecten (denk bijv. aan basisproduc-
ten voor aanmaak drugs)? Zo ja, hoe groot zijn deze pro-
blemen, welke achterstanden zijn er?

4. a) Quelles mesures sont prises pour résorber l'arriéré
dans la destruction des drogues?

4. a) Welke maatregelen worden genomen om de achter-
stand in het vernietigen van drugs in te halen?

b) Quels sont les moyens utilisés à cette fin et quand pen-
sez-vous que l'arriéré sera résorbé?

b) Welke middelen worden hiervoor ingezet en wanneer
verwacht u dat de achterstand ingehaald zal zijn?

5. Quels sont les risques pour la sécurité et comment
sont-ils réduits?

5. Wat zijn de veiligheidsrisico's en hoe worden deze
ingeperkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 février 2023, à
la question n° 1582 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 februari 2023,
op de vraag nr. 1582 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318161
Question n° 1583 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318161
Vraag nr. 1583 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Affaires de drogue en Campine. Drugszaken in de Kempen.
1. Je souhaite connaître le nombre annuel de dossiers de

drogue traités par zone de police dans la province
d'Anvers, communiqués au parquet au cours des cinq der-
nières années, par code de prévention.

1. Graag het aantal jaarlijkse drugszaken per politiezone
in de provincie Antwerpen, binnengekomen in de afgelo-
pen vijf jaar, per tenlasteleggingscode.

2. Je souhaite connaître le nombre de dossiers de drogue
traités par zone de police dans la province d'Anvers, com-
muniqués au parquet au cours des cinq dernières années,
par substance.

2. Graag het aantal drugszaken per politiezone in de pro-
vincie Antwerpen, binnengekomen in de afgelopen vijf
jaar, per substantie.

3. Je souhaite recevoir des explications et une analyse
détaillées de l'évolution éventuelle de ces chiffres.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie in de cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 février 2023, à
la question n° 1583 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 februari 2023,
op de vraag nr. 1583 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318169
Question n° 1585 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318169
Vraag nr. 1585 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Chiffres concernant la drogue en Campine. Cijfers over drugs in de Kempen.
Selon la série Undercover, le Limbourg est l'eldorado des

drogues synthétiques. Il ne s'agit pas seulement d'une fic-
tion mais aussi de la réalité: les laboratoires de drogue, les
dépôts de déchets, etc. y sont monnaie courante. Le Lim-
bourg n'est pas la seule province concernée. Des labora-
toires sont également fréquemment découverts dans la
province d'Anvers.

Volgens de serie Undercover is Limburg het mekka van
de synthetische drugs. Fictie maar ook in de realiteit zijn
drugslabo's, afvaldumpingen, enz. vaak voorkomend. Het
is niet enkel in Limburg, ook in de provincie Antwerpen
worden regelmatig labo's ontdekt.
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Votre note de politique générale accorde une grande
attention au problème de la drogue et, en particulier, au
Stroomplan XXL, l'action de lutte la plus manifeste contre
le crime organisé et la cocaïne dans le port d'Anvers. Cette
action fait partie d'un plan national. Dans le passé, la lutte
contre la drogue dans la Campine limbourgeoise et anver-
soise faisait l'objet de moins d'attention. Il y a près de
quatre ans, votre prédécesseur, le ministre Koen Geens,
avait annoncé l'élaboration d'un véritable plan "Kempen-
Maas", une approche coordonnée transprovinciale et trans-
nationale, qui n'est malheureusement resté qu'une annonce
de la part de votre prédécesseur. Il n'existe évidemment pas
de solution miracle pour lutter contre ce fléau, mais il faut
un plan national avec une attention particulière pour les
régions à problèmes. La lutte contre la drogue dans notre
société requiert un paquet global de mesures.

Er is in uw beleidsnota veel aandacht voor de problema-
tiek rond drugs. Voornamelijk rond het Stroomplan XXL,
dat de meest visibele strijd tegen de georganiseerde mis-
daad en cocaïne in de Antwerpse haven moet voeren. Dit
maakt deel uit van een nationaal plan. In het verleden was
er minder aandacht voor de strijd tegen drugs in de Lim-
burgse en Antwerpse Kempen. Uw voorganger, minister
Koen Geens kondigde bijna vier jaar geleden een heus
Kempen-Maas-plan aan. Een gecoördineerde aanpak over
de provincie- en landgrenzen. Helaas was het van uw voor-
ganger enkel een aankondiging. Er is uiteraard geen silver
bullet om dat aan te pakken, maar een nationaal plan is
noodzakelijk met de nodige extra aandacht voor de pro-
bleemregio's. De aanpak van drugs in onze samenleving
vraagt een totaalpakket aan maatregelen.

1. Recherche-t-on activement les laboratoires de drogue?
Quels sont les moyens déployés à cet effet? Quels sont les
moyens financiers engagés pour y parvenir? Veuillez four-
nir un aperçu annuel pour les cinq dernières années.

1. Wordt er actief werk gemaakt van het opsporen van
druglabo's? Welke middelen worden hiervoor ingezet?
Welke financiële middelen worden hiervoor ingezet?
Graag een overzicht op jaarbasis van de afgelopen vijf jaar.

2. a) Quels sont les résultats? 2. a) Wat zijn de resultaten?
b) Combien de laboratoires de drogue ont été découverts

chaque année au cours des cinq dernières années?
b) Hoeveel drugslabo's werden de afgelopen vijf jaar

jaarlijks ontdekt?
c) Comment ces laboratoires ont-ils été découverts? c) Hoe werden deze labo's ontdekt?
d) Quelles drogues ont été produites dans ces labora-

toires?
d) Welke drugs werden in deze labo's geproduceerd?

3. a) Où ces laboratoires de drogue ont-ils été décou-
verts?

3. a) Waar werden deze drugslabo's ontdekt?

b) Peut-on affirmer qu'il s'agit d'un problème frontalier
ou le problème est-il plus large?

b) Kan men stellen dat het om een grensproblematiek
gaat of is de problematiek ruimer dan dit?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu de ce que vous entre-
prendrez dans les prochaines années pour poursuivre cette
lutte contre les laboratoires de drogue? Quels moyens sup-
plémentaires seront-ils déployés?

4. Kunt u een overzicht geven wat u de komende jaren
zal doen om deze strijd tegen drugslabo's verder te voeren?
Welke bijkomende middelen worden ingezet?

5. Comment gérerez-vous le problème de la drogue en
Campine? Selon vous, quelle coopération doit-il y avoir
entre les parquets de la Campine limbourgeoise et anver-
soise?

5. Hoe gaat u de drugsproblematiek in de Kempen aan-
pakken? Welke samenwerking moet er voor u ontstaan tus-
sen de parketten in de Limburgse en Antwerpse Kempen?

6. a) Quelles initiatives peuvent être développées afin
d'intensifier la coopération avec les Pays-Bas en matière de
laboratoires de drogue?

6. a) Welke initiatieven kunnen worden ontwikkeld om
de samenwerking met Nederland op het vlak van drug-
slabo's te intensifiëren?

b) Depuis un certain temps, les Pays-Bas utilisent des
moyens innovants pour lutter contre les laboratoires de
drogue. Quels sont les exemples et les enseignements dont
s'inspirera votre plan d'action?

b) Nederland voert al enige tijd een innovatieve strijd
tegen de drugslabo's. Welke voorbeelden en lessen wil u
meenemen in uw aanpak?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 février 2023, à
la question n° 1585 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 februari 2023,
op de vraag nr. 1585 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318270
Question n° 1597 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 23 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318270
Vraag nr. 1597 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le gaz hilarant dans la circulation. Lachgas in het verkeer.
Le gaz hilarant constitue un danger dans la circulation.

C'est la raison pour laquelle, à partir du 1er janvier 2023,
les Pays-Bas imposent une interdiction de ce gaz. À partir
de cette date, le gaz hilarant sera intégré dans la loi sur
l'opium et son usage, son transport et son commerce seront
interdits. Une seule exception subsistera, à savoir son
usage professionnel (médical, technique et dans l'alimenta-
tion). Dans notre pays, de nombreuses communes ins-
crivent le gaz hilarant dans leur code de police et y
associent des SAC mais il n'existe toujours pas d'interdic-
tion à l'échelon national.

Lachgas in het verkeer vormt een gevaar. Nederland
voert daarom vanaf 1 januari 2023 een verbod op lachgas
in. Vanaf die dag wordt lachgas mee opgenomen in de opi-
umwet en is het gebruik, vervoer en handel ervan verbo-
den. Er wordt enkel nog een uitzondering gemaakt voor
professioneel gebruik (medisch, technisch en in voeding).
Bij ons schrijven heel wat gemeenten lachgas in hun poli-
tiecodex en worden er GAS-boetes voor opgelegd. Maar
een nationaal verbod geldt nog niet.

1. Combien de communes ont-elles introduit une inter-
diction du gaz hilarant dans leur code de police et quelles
sont ces communes?

1. Hoeveel en welke gemeenten hebben een verbod op
lachgas opgenomen in hun politiecodex?

2. Combien d'amendes ou de SAC ont-elles été infligées
pour des infractions en rapport avec le gaz hilarant ces cinq
dernières années? Je souhaiterais obtenir un relevé détaillé
des statistiques annuelles par commune (ou zone de
police).

2. Hoeveel (GAS) boetes werden de afgelopen vijf jaar
uitgeschreven voor lachgas? Graag een gedetailleerd over-
zicht van de jaarlijkse gegevens per gemeente (of politie-
zone).

3. L'usage, le commerce ou le transport de gaz hilarant
peut-il être sanctionné autrement que par le biais de SAC?
Si oui, comment? Pouvez-vous fournir, pour chaque com-
mune (ou, à défaut, pour chaque zone de police ou arron-
dissement), des statistiques quant au nombre annuel
d'amendes infligées ces cinq dernières années?

3. Kan het gebruik van lachgas, de handel of het vervoer
van lachgas op een andere manier, naast de GAS-proce-
dure, bestraft worden? Zo ja, welke? Kan u cijfers geven
van het aantal boetes per jaar, de afgelopen vijf jaar en dit
per gemeente (of indien niet mogelijk per politiezone/
arrondissement)?

4. Quelle est votre position par rapport à une interdiction
nationale généralisée du gaz hilarant, à l'exemple des Pays-
Bas?

4. Hoe staat u ten opzichte van een algemeen, nationaal
lachgasverbod zoals in Nederland?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 février 2023, à
la question n° 1597 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 23 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 februari 2023,
op de vraag nr. 1597 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318276
Question n° 1599 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 23 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318276
Vraag nr. 1599 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 23 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'infrastructure de la VSSE. Infrastructuur VSSE.
Dans votre réponse à ma question écrite n° 1358 du

23 août 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 95) relative à l'infrastructure de la Sûreté de l'État
(VSSE), vous avancez notamment les points suivants.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1358 van
23 augustus 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 95) over de infrastructuur van de Veiligheid van
de Staat (VSSE), schrijft u onder meer volgende punten.

1. "Par exemple pour la sécurité des bâtiments de la
Sûreté de l'État (VSSE), cet aspect est dorénavant intégré
dans une seule et même plateforme digitale qui gère tous
ces aspects depuis le siège principal. D'importants investis-
sements ont eu lieu ces deux dernières années dans cette
matière et bénéficient donc à l'ensemble des infrastructures
immobilières occupées par la VSSE."

1. "Zo is de veiligheid van de gebouwen van de Veilig-
heid van de Staat (VSSE) voortaan opgenomen op een
enkel digitaal platform waarop alle dergelijke zaken vanuit
de hoofdzetel worden beheerd. De afgelopen twee jaar is
daarin heel wat geïnvesteerd en dat is dus ten bate van alle
onroerende infrastructuren die de VSSE gebruikt".

Je souhaiterais un relevé de ces investissements et de
leurs avantages pour les infrastructures immobilières de la
VSSE (siège et postes décentralisés).

Graag een overzicht van deze investeringen met de baten
voor de onroerende infrastructuren van de VSSE (hoofdze-
tel en gedecentraliseerde posten).

2. "Ces investissements ont bénéficié, par corrélation, à
l'ensemble des membres de la VSSE et ont contribué à ren-
forcer la capacité opérationnelle des postes décentralisés,
situés dans différentes provinces belges."

2. "Die investeringen kwamen door correlatie ten goede
aan alle leden van de VSSE en hebben bijgedragen tot de
versterking van de operationele capaciteit van de gedecen-
traliseerde posten die in verschillende Belgische provincies
zijn gelegen".

Je souhaiterais un relevé de ces investissements et de leur
contribution au renforcement de la capacité opérationnelle
des postes décentralisés.

Graag een overzicht van die investeringen en hun bij-
drage tot de versterking van de operationele capaciteit van
de gedecentraliseerde posten.

3. "La Sûreté de l'État fonctionne également en bonne
coopération avec la Régie des Bâtiments afin que les
besoins de la VSSE en termes d'infrastructures immobi-
lières soient rencontrés non seulement pour le siège central
mais aussi pour les postes décentralisés."

3. "De VSSE werkt goed samen met de Regie der Gebou-
wen zodat er wordt tegemoetgekomen aan de behoeften
van de VSSE op het vlak van onroerende infrastructuur,
niet alleen voor de hoofdzetel, maar ook voor de gedecen-
traliseerde posten".

Quels sont les besoins, aussi bien pour le siège que pour
les postes décentralisés? Comment la Régie des Bâtiments
y répond-elle?

Wat zijn de behoeften, zowel voor de hoofdzetel als ook
voor de gedecentraliseerde posten? Hoe komt de Regie der
Gebouwen daaraan tegemoet?
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4. Par ailleurs, nous lisons dans les notifications du bud-
get pluriannuel 2023-2024 (p. 51) qu'en novembre 2021, le
gouvernement a décidé d'acheter le bâtiment Möbius II
dans le quartier Nord de Bruxelles pour y installer le siège
de la VSSE. Le bâtiment doit être adapté à un service de
renseignements qui satisfait aux normes internationales
(TEMPEST/OTAN). Les travaux devant être réalisés sont
estimés à un total de 36 millions d'euros sur plusieurs
années. Pour pouvoir démarrer les premiers travaux, il faut
néanmoins un budget de base, de sorte que les investisse-
ments ne prennent pas de retard.

4. Daarnaast lezen we in de notificaties meerjarenbegro-
ting 2023-2024 (blz. 51) dat de regering in november 2021
besloot het Möbius II-gebouw in de Noordwijk van Brus-
sel aan te kopen om er de zetel van de VSSE in onder te
brengen. Het gebouw dient geschikt te zijn voor een inlich-
tingendienst die voldoet aan de internationale normen
(TEMPEST/NAVO). De totaliteit van de werken die die-
nen te worden uitgevoerd wordt geschat op 36 miljoen
euro over verschillende jaren. Om de eerste werken te kun-
nen aangaan, is echter een basisbudget nodig, zodat de
investeringen geen vertraging oplopen.

Quels travaux sont nécessaires pour que le bâtiment
satisfasse aux normes internationales?

Welke werken zijn nodig om het gebouw te laten voldoen
aan de internationale normen?

5. Pour 2023, 8 millions d'euros ont été inscrits et pour
2024, 7 millions. À quoi doivent servir ces fonds? Qu'en
est-il des 21 millions résiduels? Ce montant sera-t-il trans-
féré au gouvernement suivant?

5. Voor 2023 staat 8 miljoen euro ingeschreven en voor
2024 7 miljoen. Waarvoor moet dat geld dienen? Wat met
de resterende 21 miljoen? Over naar de volgende regering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 février 2023, à
la question n° 1599 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 23 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 februari 2023,
op de vraag nr. 1599 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
23 december 2022 (N.):

1. Les "investissements dans une plate-forme numérique
unique" de ces deux dernières années signifient qu'il a été
investi dans le circuit CCTV. De nouveaux serveurs, du
matériel et des logiciels ont été achetés pour un montant
total de 369.935,38 euros. Il va de soi que de tels investis-
sements profitent à la sécurisation des infrastructures
immobilières de la Sûreté de l'État (VSSE), tant de son
siège principal que des postes décentralisés, puisque la
VSSE dispose actuellement d'un circuit CCTV encore plus
performant, géré de manière centrale.

1. De "investeringen in een enkel digitaal platform" van
de voorbije twee jaren, betekent dat er geïnvesteerd werd
in het CCTV-circuit. Er werden nieuwe servers, hardware
en software gekocht voor een totaal bedrag van 369.932,38
euro. Het spreekt voor zich dat dergelijke investeringen de
beveiliging van de onroerende infrastructuren van de Vei-
ligheid van de Staat (VSSE) ten goede komen, zowel van
de hoofdzetel als van de gedecentraliseerde posten, aange-
zien de VSSE nu beschikt over een nog performanter
CCTV circuit dat centraal gemonitord wordt.

2. À cet égard, je vous renvoie à la réponse au point 1.
Ces deux dernières années, la VSSE a investi dans un nou-
veau circuit CCTV, tant pour le siège principal que pour les
postes décentralisés. Ce faisant, la sécurisation des postes
décentralisés peut être mieux suivie au départ du siège
principal, ce qui non seulement donne un gain d'efficience,
mais permet en outre une meilleure sécurisation, en
continu, des postes décentralisés.

2. Hierbij kan ik verwijzen naar het antwoord op punt 1.
De laatste twee jaren investeerde de VSSE in een nieuw
CCTV circuit, zowel voor de hoofdzetel als de gedecentra-
liseerde posten. Zodoende kan de beveiliging van de gede-
centraliseerde posten beter opgevolgd worden vanuit de
hoofdzetel wat uiteraard niet alleen een efficiëntiewinst
oplevert, maar ook zorgt voor een betere, en continue,
beveiliging van de gedecentraliseerde posten.

Hormis cet investissement dans le CCTV, des travaux de
sécurisation ont également été effectués dans nos postes
provinciaux. Le coût total de ces travaux pour la période
2019-2021 s'élevait à 23.978 euros.

Behalve deze investering in CCTV, zijn er ook beveili-
gingswerken uitgevoerd in de provincieposten. De totale
kost daarvoor in de periode 2019-2021 bedroeg 23.978
euro.
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3. En ce qui concerne spécifiquement l'infrastructure
immobilière, la VSSE traduit les obligations internatio-
nales et nationales auxquelles elle doit répondre en un pro-
gramme des besoins concret. Après avoir recueilli l'avis de
l'inspecteur des finances, la VSSE communique ce pro-
gramme des besoins à la Régie des Bâtiments. La Régie se
base sur ce programme des besoins pour veiller à ce que la
VSSE dispose de l'infrastructure immobilière nécessaire
qui réponde aux normes nationales et internationales en
matière de sécurité, tant au siège principal que dans les
postes décentralisés. Par normes internationales, on entend
notamment les normes OTAN et UE concernant le traite-
ment d'informations classifiées.

3. Specifiek wat beveiliging van de onroerende infra-
structuur betreft, vertaalt de VSSE haar internationale en
nationale verplichtingen waaraan ze tegemoet moet komen
in een concreet behoefteprogramma. Na eerst advies te
hebben ingewonnen bij de Inspecteur van Financiën,
bezorgt de VSSE dit behoefteprogramma aan de Regie der
Gebouwen. De Regie baseert zich op dit behoeftepro-
gramma om ervoor te zorgen dat de VSSE beschikt over de
nodige onroerende infrastructuur die voldoet aan de natio-
nale en internationale beveiligingsnormen, zowel voor de
hoofdzetel als de gedecentraliseerde posten. Met internati-
onale normen wordt voornamelijk de NAVO- en EU-nor-
mering voor behandeling van geclassificeerde informatie
bedoeld.

4. Comme indiqué dans les notifications du budget plu-
riannuel, il est essentiel d'aménager le nouveau siège prin-
cipal de la VSSE, le bâtiment Möbius II, de manière à ce
qu'il soit adapté au traitement d'informations classifiées
selon les normes nationales et internationales, en particu-
lier les normes de l'OTAN, mais aussi les normes de l'UE.
Pour répondre à ces normes, les travaux suivants sont
notamment prévus:

4. Zoals in de notificaties van de meerjarenbegroting
wordt aangegeven, is het cruciaal om de nieuwe hoofdzetel
van de VSSE, het Möbius II gebouw, in te richten zodat het
geschikt is voor de behandeling van geclassificeerde infor-
matie volgens de nationale en internationale normen, in het
bijzonder de NAVO, maar ook de EU. Om te voldoen aan
de normen zijn onder andere volgende werken voorzien:

- Division du bâtiment en zones dans lesquelles une dis-
tinction est établie sur la base du degré de classification. En
d'autres termes, les collaborateurs seront autorisés à stoc-
ker des documents ayant un degré déterminé de classifica-
tion, par exemple "secret", dans certaines zones et pas dans
d'autres.

- Indeling van het gebouw in zones waarbij onderscheid
gemaakt wordt op basis van classificatiegraad. In sommige
zones zal het met andere woorden toegelaten zijn docu-
menten van een bepaalde classificatiegraad, bijvoorbeeld
"Geheim", op te slaan en in andere niet.

- Il est prévu une structure antieffraction et une sécurisa-
tion électronique entre les zones et attenantes aux zones. À
ce propos, il faut naturellement tenir compte des caractéris-
tiques architecturales et techniques spécifiques du bâtiment
Möbius II.

- Aanpalend aan en tussen de zones komt er een inbraak
werende structuur en elektronische beveiliging. Uiteraard
dient hierbij rekening te worden gehouden met de speci-
fieke bouwkundige en technische kenmerken van het
Möbius II gebouw.

- Une sécurisation électronique permettant d'avoir une
vue complète sur tout ce qu'il se passe dans le bâtiment.

- Elektronische beveiliging die toelaat een volledig zicht
te hebben op alles wat zich op en binnen het gebouw
afspeelt.

- Les mesures appelées Tempest dans le cadre de la sécu-
risation électromagnétique (EMS) qui doivent empêcher
qu'on ait accès de l'extérieur du bâtiment à certaines don-
nées électroniques à l'intérieur du bâtiment, parmi les-
quelles des informations classifiées.

- Zogenaamde Tempest-maatregelen binnen het kader
van elektromagnetische beveiliging (EMS) die moeten
beletten dat van buiten het gebouw men toegang krijgt tot
bepaalde elektronische gegevens van binnen het gebouw,
waaronder geclassificeerde informatie.

Il convient en outre de faire observer que les 36 millions
d'euros dont il est question dans les notifications doivent
servir à couvrir les frais non seulement de la sécurisation
du bâtiment Möbius II, mais également d'autres travaux
d'aménagement, tant sur le plan IT que sur le plan logis-
tique.

Ook dient opgemerkt te worden dat de 36 miljoen euro
waarvan sprake in de notificaties niet enkel moeten dienen
voor het bekostigen van de beveiliging van het Möbius II
gebouw, maar ook voor andere aanpassingswerken, zowel
op vlak van IT als op logistiek vlak.
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5. Comme déjà indiqué dans notre réponse au point 4, les
travaux d'aménagement qui doivent être effectués avant la
mise en service du bâtiment Möbius II et qui sont à charge
de la VSSE se classent en trois catégories:

5. Zoals reeds aangegeven bij het antwoord op punt 4,
vallen de aanpassingswerken die dienen te gebeuren voor
de ingebruikname van het Möbius II gebouw, en die ten
laste zijn van de VSSE, uiteen in drie categorieën:

- sécurisation (électronique); - (elektronische) beveiliging;
- infrastructure (notamment aménagement de salles de

réunion et de bureaux);
- infrastructuur (onder andere inrichting vergaderzalen en

kantoorruimtes);
- IT (y compris les mesures Tempest, voir réponse au

point 4).
- IT (waaronder ook Tempest-maatregelen, zie antwoord

op punt 4).
Il va de soi que de tels travaux d'aménagement prennent

le temps nécessaire et ne peuvent donc pas être effectués
tous en même temps, d'où l'étalement en 2023, 2024 et les
années suivantes. Les 21 millions restants seront en effet
pour la prochaine législature.

Het spreekt vanzelf dat dergelijke aanpassingswerken de
nodige tijd vergen en dus niet allemaal tegelijkertijd kun-
nen gebeuren, vandaar de spreiding over 2023, 2024 en de
jaren nadien. De resterende 21 miljoen zal inderdaad voor
de volgende legislatuur zijn.

DO 2022202318318
Question n° 1606 de Madame la députée Marijke Dillen

du 05 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318318
Vraag nr. 1606 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
05 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Des hommes détenus dans des sections pour femmes. Gevangenissen. - Verblijf mannen in vrouwenafdeling.
Il semblerait que dans certaines prisons de notre pays,

des détenus masculins doivent séjourner dans la section
pour femmes.

Naar verluidt zouden in sommige gevangenissen in ons
land mannelijke gedetineerden moeten verblijven in een
vrouwenafdeling.

1. Cette information est-elle exacte? Dans l'affirmative,
quelles sont les raisons de cette situation et pourriez-vous
fournir un relevé, par prison comptant un quartier dédié
aux femmes, du nombre d'hommes détenus dans cette sec-
tion?

1. Klopt deze bewering inderdaad? Zo ja, wat zijn hier-
van de oorzaken? Zo ja, kan u een overzicht geven per
gevangenis met een vrouwenafdeling hoeveel mannelijke
gedetineerden er hier verblijven?

2. Y a-t-il également des femmes détenues dans des sec-
tions pour hommes? Veuillez fournir les mêmes détails que
pour le point 1.

2. Verblijven er ook vrouwelijke gedetineerden in een
mannenafdeling? Graag eenzelfde antwoord als voor punt
1.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 février 2023, à
la question n° 1606 de Madame la députée Marijke
Dillen du 05 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 februari 2023,
op de vraag nr. 1606 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 05 januari
2023 (N.):

1 et 2. Dans les prisons, aucun homme détenu ne
séjourne en principe dans une section pour femmes et vice
versa.

1 en 2. In de gevangenissen verblijven er in principe geen
mannelijke gedetineerden in een vrouwenafdeling en
omgekeerd.

Dans certaines prisons qui comptent des sections pour
hommes et pour femmes, des activités communes sont tou-
tefois parfois organisées.

In sommige gevangenissen met mannen- en vrouwenaf-
delingen worden er echter soms wel gemeenschappelijke
activiteiten georganiseerd.
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Cependant, il peut y avoir des détenus dont le sexe qui
leur a été assigné à la naissance diffère de leur identité de
genre et qui sont incarcérés dans une section qui corres-
pond à leur identité de genre, mais pas à leur sexe. Il s'agit
en l'occurrence d'un nombre relativement limité. Dans ce
cas, la décision de classification interne de la direction tient
compte tant de l'identité de genre du détenu individuel que
de l'ordre et de la sécurité de la prison et de l'individu. La
situation individuelle du détenu peut d'ailleurs également
changer, ce qui implique qu'une évaluation continue est
parfois requise. À cette fin, la direction peut collecter l'avis
de tous les collaborateurs susceptibles de fournir des ren-
seignements utiles en la matière, comme le Service psy-
chosocial, le Service médical, les agents pénitentiaires, etc.

Er kunnen evenwel gedetineerden zijn, wier geslacht,
hen toegewezen bij geboorte, verschilt van hun genderi-
dentiteit en die in een afdeling worden opgesloten die over-
eenstemt met hun genderidentiteit maar niet met hun
geslacht. Het betreft hier een relatief beperkt aantal. De
interne classificatiebeslissing van de directie houdt in dat
geval zowel rekening met de genderidentiteit van de indi-
viduele gedetineerde als met de orde en veiligheid van de
gevangenis en het individu. De individuele situatie van de
gedetineerde kan overigens ook veranderen, waardoor een
continue evaluatie soms vereist is. De directie kan daartoe
het advies inwinnen van alle medewerkers die ter zake nut-
tige inlichtingen kunnen verstrekken, zoals de psychosoci-
ale dienst, de medische dienst, de penitentiaire beambten,
enz.

DO 2022202318319
Question n° 1607 de Madame la députée Marijke Dillen

du 05 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318319
Vraag nr. 1607 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
05 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Renvoi linguistique en matière pénale. Taalverwijzing in strafzaken.
Conformément à l'article 23 de la loi concernant l'emploi

des langues en matière judiciaire, un prévenu qui ne
connaît qu'une des trois langues nationales ou s'exprime
plus facilement dans cette langue et qui est traduit devant
le tribunal de police ou le tribunal correctionnel où la pro-
cédure n'est pas faite dans la langue en question peut
demander que le tribunal renvoie l'affaire à la juridiction de
même ordre la plus rapprochée où la procédure est faite
dans cette langue. Ce renvoi est facultatif.

Overeenkomstig artikel 23 van de wet op taalgebruik in
gerechtszaken kan een beklaagde die slechts één van de
drie landstalen kent of zich hierin gemakkelijk kan uitdruk-
ken en die gedagvaard wordt voor de politierechtbank of
correctionele rechtbank waar de betreffende taal niet wordt
gehanteerd, vragen dat de rechtbank de zaak verwijst naar
de dichtst bijgelegen rechtbank van dezelfde rang waar
deze taal wordt gebruikt. Deze verwijzing is facultatief.

1. Pouvez-vous fournir un relevé, par arrondissement
judiciaire, du nombre de dossiers dans lesquels le prévenu
a demandé le renvoi linguistique? Pourriez-vous fournir un
relevé annuel détaillé depuis 2019 en distinguant le tribu-
nal de police du tribunal correctionnel?

1. Kunt u per gerechtelijk arrondissement een overzicht
geven van het aantal dossiers waarin door de beklaagde de
taalverwijzing werd gevraagd? Graag een gedetailleerd
overzicht op jaarbasis sinds 2019 en dit afzonderlijk voor
de politierechtbank en de correctionele rechtbank.

2. Dans combien de dossiers le renvoi linguistique a-t-il
été refusé par le juge?

2. In hoeveel dossiers werd de taalverwijzing door de
rechter geweigerd?

3. Dans combien de dossiers ce refus a-t-il donné lieu à
un appel et/ou à la cassation?

3. In hoeveel dossiers heeft deze weigering aanleiding
gegeven tot beroep en/of cassatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 février 2023, à
la question n° 1607 de Madame la députée Marijke
Dillen du 05 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 februari 2023,
op de vraag nr. 1607 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 05 januari
2023 (N.):
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Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux ne
dispose pas de chiffres concernant le nombre de demandes
de renvoi de dossiers devant une juridiction de l'autre rôle
linguistique. En effet, ces demandes ne se voyant pas attri-
buer un code spécifique, il n'y a pas de chiffres disponibles
concernant le nombre de dossiers pour lesquels la demande
a été refusée ou a fait l'objet d'un recours.

De steundienst van het College van de hoven en recht-
banken beschikt niet over cijfers met betrekking tot de ver-
zoeken tot taalverwijzing. Deze verzoeken krijgen geen
aparte codering waardoor er geen cijfers zijn over het aan-
tal verzoeken, het aantal dossiers waarin het verzoek
geweigerd werd noch het aantal dossiers waarin beroep
werd aangetekend.

DO 2022202318325
Question n° 1608 de Madame la députée Claire Hugon

du 06 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318325
Vraag nr. 1608 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
06 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Taux d'absentéisme agents pénitentiaires. Absenteïsmecijfer bij de penitentiair beambten.
L'absentéisme parmi les agents pénitentiaires est de

nature à peser largement sur les conditions de détention des
personnes détenues: suppression d'activités, de préaux, de
formation, d'accès à l'infirmerie, d'accès aux services
externes, etc., dès lors que chaque mouvement de détenu
nécessite la présence d'un agent. J'aimerais obtenir davan-
tage de données chiffrées à cet égard.

Het absenteïsme bij de penitentiair beambten heeft een
grote weerslag op de detentieomstandigheden van de gede-
tineerden: activiteiten, wandelingen en opleidingen worden
geschrapt en de toegang tot de verpleegafdeling, externe
diensten enz. wordt ontzegd, aangezien elke verplaatsing
van een gedetineerde de aanwezigheid van een cipier ver-
eist. Hieromtrent zou ik graag meer cijfers krijgen.

1. Quel est le taux d'absentéisme parmi les agents péni-
tentiaires, pour l'ensemble des établissements péniten-
tiaires, par établissement pénitentiaire?

1. Hoe hoog is het absenteïsmecijfer bij de penitentiair
beambten in alle penitentiaire inrichtingen? Graag een
opsplitsing per inrichting.

2. Quel est le taux d'absentéisme par motif d'absence? 2. Hoe hoog is het absenteïsmecijfer per afwezigheids-
grond?

3. Quel est le taux d'absentéisme parmi les agent affectés
au cellulaire?

3. Hoe hoog is het absenteïsmecijfer bij de cipiers die in
de cellulaire afdeling werken?

4. Quel est le taux de remplissage du cadre, pour
l'ensemble des établissements, par établissement?

4. In welke mate is de personeelsformatie vervuld in alle
penitentiaire inrichtingen? Graag een opsplitsing per
inrichting.

5. Au niveau du cadre, l'une des difficultés est qu'une
personne qui est absente pour des raisons médicales ou
pour congé parental reste inscrite pour une unité dans le
cadre. Prévoyez-vous de remédier à cela?

5. Een van de problemen met de personeelsformatie is
dat personen die om medische redenen of wegens ouder-
schapsverlof afwezig zijn, op die formatie ingeschreven
blijven als één eenheid. Bent u van plan dat probleem te
verhelpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 février 2023, à
la question n° 1608 de Madame la députée Claire
Hugon du 06 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 februari 2023,
op de vraag nr. 1608 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 06 januari
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318451
Question n° 1624 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318451
Vraag nr. 1624 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les huissiers d'audience des tribunaux. Zittingsdeurwaarders rechtbank.
Les huissiers d'audience apportent une grande valeur

ajoutée au déroulement d'un procès et sont très appréciés,
tant par le juge que par l'avocat. En réponse à ma question
orale en commission de la Justice le 11 janvier 2023
(Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 956), vous avez répondu ne pas avoir connaissance
de difficultés structurelles pour payer les huissiers
d'audience à temps et pour la mise en ordre des abonne-
ments de transports en commun.

Zittingsdeurwaarders zorgen voor een grote meerwaarde
bij het verloop van een proces en worden bijzonder
gewaardeerd, zowel door de rechter als door de advocaat.
In antwoord op mijn mondelinge vraag in de commissie
Justitie van 11 januari 2023 (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 956) hebt u geantwoord dat u
geen kennis hebt van structurele moeilijkheden bij het tij-
dig betalen van de zittingsdeurwaarders en bij het in orde
brengen van de abonnementen van het openbaar vervoer.

1. Les contingents sont fixés par ressort. 1. De contingenten worden vastgesteld per rechtsgebied.
a) Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé du nombre

d'huissiers d'audience qui sont employés par ressort?
a) Kunt u een gedetailleerd overzicht geven per rechtsge-

bied van het aantal zittingsdeurwaarders die er worden
tewerk gesteld?

b) Sur la base de quels critères ces contingents sont-ils
établis?

b) Op basis van welke criteria worden deze contingenten
vastgesteld?

c) Au sein de chaque juridiction, combien d'huissiers
d'audience sont-ils employés par tribunal (tribunal de
police, tribunal de première instance et cour d'appel)?

c) Hoeveel zittingsdeurwaarders worden binnen elk
rechtsgebied tewerkgesteld per rechtbank (politierecht-
bank, rechtbank van eerste aanleg en hof van beroep)?

2. D'après les médias, il semble que des problèmes soient
rencontrés pour effectuer les paiements à temps et pour la
mise en ordre des abonnements de transports en commun.
Êtes-vous disposé à vous pencher sur cette question afin de
trouver une solution le cas échéant?

2. Volgens berichten uit de media blijken er wel proble-
men te zijn bij de tijdige betaling en bij het in orde brengen
van de abonnementen van het openbaar vervoer. Bent u
bereid dit nader te onderzoeken om indien nodig een oplos-
sing uit te werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 février 2023, à
la question n° 1624 de Madame la députée Marijke
Dillen du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 februari 2023,
op de vraag nr. 1624 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 18 januari
2023 (N.):

1. a) On peut faire appel à un total de 379 messagers-
audienciers. La répartition est la suivante:

1. a) In totaal kan beroep gedaan worden op 379 bodes-
ter-terechtzitting. De verdeling is als volgt:

Anvers: 80; Gand: 72; Bruxelles: 99; Liège: 76; Mons:
52.

Antwerpen: 80; Gent: 72; Brussel: 99; Luik: 76; Bergen:
52.

b) Le nombre d'heures pouvant être consacrées annuelle-
ment par juridiction est fixé par la circulaire ministérielle
154ter et est fixé comme suit:

b) Het aantal uur dat kan besteed worden op jaarbasis per
rechtsgebied is vastgelegd in de ministeriële omzendbrief
154ter en is als volgt vastgelegd:

Anvers: 23.524 heures; Bruxelles: 37.430 heures; Gand:
21.355 heures; Liège: 26.354 heures; Mons: 15.713 heures.

Antwerpen: 23.524 uur; Brussel: 37.430 uur; Gent:
21.355 uur; Luik: 26.354 uur; Bergen: 15.713 uur.

Les sessions des cours d'assises, ainsi que les grands pro-
cès, sont exclus de ce quota d'heures fixes.

De zittingen van de hoven van assisen, alsook de grote
processen, worden buiten dit vastgelegde urenquotum
gesteld.
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Les premiers présidents des cours d'appel déterminent
librement la répartition ultérieure de ces heures entre les
différentes juridictions en fonction des besoins du service
et de la nature de l'audience.

De eerste voorzitters van de hoven van beroep bepalen
vrij de verdere verdeling van deze uren over de verschil-
lende rechtsmachten in functie van de dienstnoodwendig-
heden en de aard van de zitting.

c) Étant donné que les messagers-audienciers peuvent
être employés dans différentes juridictions d'un même res-
sort, il n'est pas possible de fournir ces données. Comme
indiqué au point b), la répartition selon les nécessités de
service est effectuée par les premiers présidents.

c) Gezien de bodes-ter-terechtzitting in verschillende
rechtsmachten van hetzelfde rechtsgebied kunnen tewerk-
gesteld worden, is het niet mogelijk deze gegevens te
bezorgen. Zoals in punt b) aangegeven gebeurt de verde-
ling volgens de dienstnoodwendigheden door de eerste
voorzitters.

2. Selon les informations de PersoPoint (secrétariat
chargé de l'administration des salaires et du personnel de
l'administration fédérale), il ne semble pas y avoir de pro-
blèmes structurels pour le paiement des services des mes-
sagers-audienciers, ni pour le remboursement des frais de
transport. Tout problème individuel est toujours résolu par
PersoPoint dans les meilleurs délais.

2. Uit navraag bij PersoPoint (secretariaat voor perso-
neels- en loonadministratie van de federale overheid) blij-
ken er geen structurele problemen te zijn voor de
uitbetaling van de prestaties van de bodes-ter-terechtzit-
ting, noch voor de terugbetaling van de vervoersonkosten.
Eventuele individuele problemen worden door PersoPoint
steeds zo snel mogelijk opgelost.

DO 2022202318484
Question n° 1631 de Madame la députée Katleen Bury

du 19 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318484
Vraag nr. 1631 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
19 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Coût des changements de nom sur les cartes d'identité. Kost naamsveranderingen identiteitskaarten.
Il ressort de certains messages publiés sur les médias

sociaux que les personnes transgenres qui souhaitent chan-
ger leur nom sur leur carte d'identité peuvent le faire à un
tarif très avantageux.

Uit bepaalde berichten op sociale media zou blijken dat
transgenders die hun naam willen wijzigen op hun identi-
teitskaart, dit zouden kunnen doen aan een bijzonder voor-
delig tarief.

Les personnes adoptées, qui n'ont elles-mêmes jamais
demandé à changer de nom, devraient, quant à elles, payer
le prix plein lorsqu'elles souhaitent faire figurer leur "vrai"
nom sur leur carte d'identité.

Geadopteerden echter, die zelf nooit gekozen hebben
voor een naamsverandering, zouden wel de volle pot moe-
ten betalen wanneer ze hun "echte" naam willen vermeld
zien op hun identiteitskaart.

1. Combien de personnes transgenres ont-elles fait modi-
fier leur nom sur leur carte d'identité en 2020, 2021 et
2022?

1. Hoeveel transgenders lieten in 2020, 2021 en 2022 hun
naam aanpassen op hun identiteitskaart?

2. Combien de personnes adoptées l'ont-elles fait durant
la même période?

2. Hoeveel geadopteerden lieten dit in die periode doen?

3. Est-il exact que les personnes transgenres peuvent
faire modifier leur nom à des tarifs très réduits, et non les
personnes adoptées? Dans l'affirmative, comment
s'explique cette différence?

3. Klopt het dat transgenders dit kunnen doen tegen sterk
gereduceerde tarieven, en geadopteerden niet? Indien ja,
waarom dit onderscheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 février 2023, à
la question n° 1631 de Madame la députée Katleen
Bury du 19 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 februari 2023,
op de vraag nr. 1631 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 19 januari
2023 (N.):
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Il faut différencier le régime juridique du changement de
nom et celui du changement de prénoms dans chaque situa-
tion.

Er moet een onderscheid worden gemaakt tussen de juri-
dische regeling voor naamsverandering en die voor voor-
naamsverandering in elke situatie.

1. Le changement de sexe n'est pas une cause de change-
ment de nom. Il est possible que des personnes transgenres
soient autorisées à changer de nom pour d'autres motifs
spécifiques considérés comme graves au sens de la loi mais
mon administration n'a pas de chiffre spécifique les
concernant puisque le changement de sexe ne peut être le
motif déterminant du changement de nom.

1. Een verandering van registratie van het geslacht is
geen reden voor naamsverandering. Het is mogelijk dat
transgender personen toelating tot naamsverandering krij-
gen om andere specifieke redenen die volgens de wet als
ernstig worden beschouwd, maar mijn administratie heeft
daarover geen specifiek cijfermateriaal aangezien verande-
ring van de registratie van geslacht niet de doorslagge-
vende reden voor de naamsverandering mag zijn.

Les demandes de changement de prénoms sont de la
compétence des communes (article 370/3, § 3 de l'ancien
Code civil). Il a déjà été indiqué en réponse à une autre
question sur cette thématique que les actes de changement
de prénoms dressés par les communes ne mentionnent pas
la cause du changement, notamment en raison de la protec-
tion des données personnelles (question n° 1497 de Robby
De Caluwé du 7 novembre 2022, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, nr. 98, p. 267). Par conséquent, mon
administration n'est pas en mesure de dénombrer les per-
sonnes transgenres qui ont changé de prénoms.

De verzoeken van voornaamsverandering vallen onder
de bevoegdheid van de gemeenten (artikel 370/3, § 3, van
het oud Burgerlijk Wetboek). In een antwoord op een
andere vraag hierover was reeds aangegeven dat in de
akten van voornaamsverandering, opgesteld door de
gemeenten, geen melding wordt gemaakt van de reden
voor de verandering, inzonderheid vanwege de bescher-
ming van de persoonsgegevens (vraag nr. 1497 van de heer
Robby De Caluwé van 7 november 2022, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 98, blz. 267). Bijgevolg is
mijn administratie niet bij machte om een cijfer te geven
met betrekking tot het aantal transgender personen die van
voornaam zijn veranderd.

2. L'adoption entraîne normalement par elle-même un
changement de nom indépendamment d'une demande au
SPF Justice. Les demandes de changement de nom formu-
lées ensuite par un adopté ne peuvent pas être dénombrées.
La volonté de contrer le changement de nom qui résulte de
l'adoption n'est normalement pas un motif légitime.

2. Adoptie houdt normaal gezien een naamsverandering
in, los van een verzoek tot de FOD Justitie. Er kan geen cij-
fer worden gegeven met betrekking tot de verzoeken tot
naamsverandering die nadien worden geformuleerd door
een geadopteerde persoon. De wil om de naamsverande-
ring resulterend uit de adoptie tegen te gaan, is normaal
gezien geen wettige reden.

L'adoption peut également entraîner par elle-même un
changement de prénoms. En ce qui concerne l'adoption
interne, le consentement de l'adopté au changement de pré-
noms est requis dès l'âge de 12 ans (article 349-2 de
l'ancien Code civil). Les demandes de changement de pré-
noms ultérieures sont de la compétence des communes. Il
est renvoyé au point 1 en ce qui concerne l'impossibilité de
donner des statistiques sur les causes des changements de
prénoms autorisés par les communes.

Adoptie kan ook een voornaamsverandering inhouden.
Wat de binnenlandse adoptie betreft, is de toestemming
vanwege de geadopteerde persoon voor de voornaamsver-
andering vereist vanaf de leeftijd van twaalf jaar (artikel
349-2 van het oud Burgerlijk Wetboek). De latere verzoe-
ken tot voornaamsverandering vallen onder de bevoegd-
heid van de gemeenten. Er wordt verwezen naar punt 1
voor wat betreft de onmogelijkheid om statistieken te ver-
strekken met betrekking tot de redenen voor voornaams-
veranderingen die zijn toegelaten door de gemeenten.

3. Les personnes transgenres et les personnes adoptées ne
se trouvent pas dans une situation dérogatoire au droit
commun en matière de changement de nom, en dehors du
changement de nom qui résulte de l'adoption elle-même
comme mentionné au point 2. Il n'existe pas de conditions
allégées ni de droit au changement de nom pour ces per-
sonnes.

3. De juridische regeling inzake naamsverandering van
transgender personen en geadopteerde personen wijkt niet
af van het gemeen recht inzake naamsverandering, afge-
zien van de naamswijziging als gevolg van de adoptie zelf
zoals vermeld in punt 2. Er gelden geen lichtere voorwaar-
den noch enig recht op naamsverandering voor hen.
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Le nom est une conséquence de la filiation ou de l'adop-
tion. Il établit un lien avec une famille. Il ne comporte
généralement pas d'indication sur le sexe ou le genre de la
personne concernée, comme c'est souvent le cas des pré-
noms qui ont une fonction d'individualisation.

De naam is een gevolg van de afstamming of van de
adoptie. Hij stelt een band met een familie vast. Hij omvat
doorgaans geen aanwijzing over het geslacht of het gender
van de betrokken persoon, zoals dat wel vaak het geval is
met de voornamen, die een individualiserende functie heb-
ben.

Les personnes transgenres comme celles qui ont fait
l'objet d'une adoption doivent s'acquitter d'un droit d'enre-
gistrement fixé à 140 euros avant d'adresser une demande
de changement de nom au SPF Justice. Elles doivent
ensuite apporter la preuve de motifs graves et du fait que le
nom demandé ne prête pas à confusion et n'est pas suscep-
tible de nuire aux tiers ou à elles-mêmes (articles 370/3, §
2, alinéa 2 et 370/4, § 1er de l'ancien Code civil).

Transgenderpersonen alsook geadopteerde personen die-
nen te voldoen aan een registratierecht van 140 euro alvo-
rens een verzoek tot naamsverandering te richten aan de
FOD Justitie. Vervolgens dienen ze het bewijs te leveren
van ernstige redenen en van het feit dat de gevraagde naam
geen aanleiding geeft tot verwarring, en henzelf of derden
niet kan schaden (artikelen 370/3, § 2, tweede lid en 370/4,
§ 1 van het oud Burgerlijk Wetboek).

Le changement de sexe n'est pas une cause en soi de
changement de nom puisque celui-ci nécessite toujours la
preuve de motifs graves.

De verandering van registratie van het geslacht is op zich
geen reden tot naamsverandering, vermits dit steeds het
bewijs van ernstige redenen vereist.

Les personnes transgenres ne sont donc pas dans une
situation plus favorable que les personnes adoptées en
matière de changement de nom.

Transgenderpersonen bevinden zich dus niet in een gun-
stigere situatie dan geadopteerde personen, wat naamsver-
andering betreft.

En revanche, la loi ouvre un véritable droit subjectif au
changement de prénoms aux personnes transgenres (article
370/3, § 4 et 370/4, § 2, alinéa 3 de l'ancien Code civil).

Wel stelt de wet een daadwerkelijk subjectief recht
inzake voornaamsverandering open voor transgenderper-
sonen (artikel 370/3, § 4 en 370/4, § 2, derde lid, van het
oud Burgerlijk Wetboek).

En outre, la redevance que la commune compétente est
libre de fixer en matière de changement de prénoms ne
peut excéder 10 % du tarif ordinaire en ce qui concerne les
personnes transgenres (370/4, § 2, alinéa 4 de l'ancien
Code civil).

Daarnaast mag de retributie inzake voornaamsverande-
ring, die door de bevoegde gemeente vrij mag worden vast-
gesteld, niet hoger zijn dan 10 % van het normale tarief
voor wat transgenderpersonen betreft (370/4, § 2, vierde
lid, van het oud Burgerlijk Wetboek).

Les personnes qui ont fait l'objet d'une adoption ne
peuvent bénéficier d'une réduction de la redevance liée à
un changement de prénoms, en dehors du changement de
prénoms qui résulte de l'adoption elle-même comme men-
tionné au point 2, que si le règlement-taxe communal pré-
voit une hypothèse de réduction du montant qui
corresponde à leur situation.

Geadopteerde personen komen enkel in aanmerking voor
een verminderde retributie inzake voornaamsverandering,
afgezien van de wijziging van de voornamen als gevolg
van de adoptie zelf zoals vermeld in punt 2, indien het
gemeentelijk belastingreglement voorziet in een verminde-
ring van het bedrag in hun situatie.

Le changement de nom ou de prénoms entraîne dans tous
les cas le renouvellement de la carte d'identité de la per-
sonne concernée. Les aspects relatifs aux cartes d'identité,
dont la fixation des tarifs en cas de renouvellement,
relèvent de la compétence de la ministre de l'Intérieur, en
charge de cette matière.

De naams- of voornaamsverandering brengt in alle
gevallen de hernieuwing van de identiteitskaart van de
betrokken persoon met zich mee. De aspecten die verband
houden met identiteitskaarten, waaronder de vaststelling
van de tarieven ingeval van hernieuwing, vallen onder de
bevoegdheid van de minister van Binnenlandse Zaken.

DO 2022202318585
Question n° 1646 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318585
Vraag nr. 1646 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:
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Les résultats actuels de l'opération Sky ECC. Actuele resultaten operatie Sky ECC.
En mars 2021, on a appris que des enquêteurs étaient par-

venus à infiltrer la plateforme de communication cryptée
Sky ECC, un réseau de communication utilisé par des
organisations criminelles. Cette opération a pu aboutir
grâce au travail acharné et au talent de spécialistes et
d'enquêteurs de la police judiciaire fédérale, entre autres.
On peut parler d'un coup dur porté au crime organisé en
général et à la criminalité liée à la drogue en particulier. Je
souhaiterais connaître les résultats de ce coup de filet près
de deux ans après l'opération.

In maart 2021 werd bekend dat speurders erin geslaagd
waren toegang te krijgen tot het zwaar versleutelde com-
municatieplatform Sky ECC, een communicatienetwerk
dat gebruikt werd door criminele organisaties. Deze opera-
tie was mogelijk door het harde werk en het talent van spe-
cialisten en onderzoekers van onder andere de federale
gerechtelijke politie. Hierdoor werd een zware klap toege-
bracht aan de georganiseerde misdaad in het algemeen en
de drugcriminaliteit in het bijzonder. Ik had graag kennis
van de actuele resultaten na bijna twee jaar.

1. Sur la base des résultats de l'opération Sky ECC, com-
bien d'affaires sont-elles actuellement pendantes devant le
tribunal correctionnel?

1. Hoeveel dossiers zijn thans hangende voor de correcti-
onele rechtbank op basis van de resultaten van operatie
Sky ECC?

2. Dans combien de dossiers, une décision coulée en
force de chose jugée a-t-elle déjà été rendue? Veuillez four-
nir une ventilation par arrondissement judiciaire.

2. In hoeveel dossiers is er reeds een uitspraak in kracht
van gewijsde? Graag telkens een opsplitsing per gerechte-
lijk arrondissement.

3. Combien de dossiers ont-ils, après enquête, été classés
sans suite?

3. In hoeveel dossiers hebben de onderzoeken geleid tot
een seponering?

4. Dans combien de dossiers classés sans suite, le minis-
tère public a-t-il interjeté appel?

4. In hoeveel van de geseponeerde dossiers werd door het
openbaar ministerie beroep aangetekend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 février 2023, à
la question n° 1646 de Madame la députée Marijke
Dillen du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 februari 2023,
op de vraag nr. 1646 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 25 januari
2023 (N.):

À ce jour, 522 enquêtes pénales au total ont été enrichies
ou ouvertes avec des données de Sky. Ces enquêtes sont
menées dans la plupart des cas par les parquets locaux. Les
banques de données disponibles ne permettent pas au
ministère public de collecter rapidement et de manière
fiable les chiffres demandés sur le déroulement et l'état
actuel de ces dossiers.

In totaal werden tot op heden 522 strafonderzoeken ver-
rijkt of geopend met Sky-data. Deze onderzoeken worden
in de meeste gevallen gevoerd door de lokale parketten. De
beschikbare databanken laten het openbaar ministerie niet
toe om vlot en betrouwbaar de gevraagde cijfers te verza-
melen over het verloop en de actuele stand van zaken van
deze dossiers.

Le parquet fédéral a connaissance d'une dizaine de juge-
ments de condamnation qui ont été prononcés ces derniers
mois par le tribunal correctionnel d'Anvers dans de tels
dossiers répressifs. La presse nationale s'en est d'ailleurs
régulièrement fait l'écho. Il a été interjeté appel de plu-
sieurs de ces jugements.

Het federaal parket heeft weet van een tiental veroorde-
lende vonnissen die de laatste maanden door de correctio-
nele rechtbank van Antwerpen uitgesproken werden in
dergelijke strafdossiers. Hierover werd trouwens geregeld
bericht in de nationale pers. Tegen meerdere van deze von-
nissen werd hoger beroep aangetekend.

Le parquet fédéral a également connaissance d'un juge-
ment de condamnation prononcé par le tribunal correction-
nel de Liège en janvier 2023.

Eveneens heeft het federaal parket kennis van een ver-
oordelend vonnis dat in januari 2023 uitgesproken werd
door de correctionele rechtbank van Luik.

Il n'y a pas de données disponibles sur le nombre de clas-
sements sans suite. Un classement sans suite est une déci-
sion du ministère public et ne peut pas faire l'objet d'un
appel.

Er zijn geen beschikbare gegevens over het aantal gese-
poneerde dossiers. Een seponering is een beslissing van het
openbaar ministerie, hiertegen kan geen beroep aangete-
kend worden.
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DO 2022202318613
Question n° 1655 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318613
Vraag nr. 1655 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Lutte contre la cyberfraude utilisant des mules bancaires. Het bestrijden van cyberfraude via geldezels.
Le 17 février 2022, ma proposition de résolution relative

à la lutte contre la cyberfraude utilisant des mules ban-
caires (Doc. parl. 55 2043/007) a été adoptée à l'unanimité
en commission des Finances. Cette résolution demande au
gouvernement fédéral:

Op 17 februari 2022 werd mijn voorstel van resolutie
betreffende het bestrijden van cyberfraude via geldezels
(Parl. Doc. 55 2043/007) unaniem goedgekeurd de com-
missie Financiën. De resolutie verzoekt de federale rege-
ring het volgende:

- de procéder à un échange de bonnes pratiques avec les
Pays-Bas, où les institutions financières utilisent déjà un
système de prévention des risques (Risk Warning System)
pour lutter contre la fraude et le blanchiment d'argent;

- best practices uit te wisselen met Nederland, waar
financiële instellingen reeds een Risk Warning System
gebruiken om fraude en het witwassen van geld tegen te
gaan;

- d'organiser une concertation structurelle avec le secteur
financier, mais aussi avec la police, le parquet et les opéra-
teurs des télécommunications de notre pays afin de carto-
graphier ce problème et de débattre des solutions
envisageables;

- structureel overleg te organiseren met de financiële sec-
tor, maar ook met politie, parket en telecomoperatoren in
dit land, teneinde dit probleem in kaart te brengen en
mogelijke oplossingen te bespreken;

- d'examiner s'il convient d'élaborer un cadre légal qui
permette aux institutions financières d'échanger des infor-
mations sur les comptes suspects et les transactions sus-
pectes, en cas de cyberfraude, afin de faciliter le
démantèlement d'un éventuel réseau criminel;

- te onderzoeken of een wettelijk kader moet worden uit-
gewerkt om het voor de financiële instellingen mogelijk te
maken informatie omtrent verdachte rekeningen en trans-
acties uit te wisselen bij cyberfraude, zodat een mogelijk
crimineel netwerk makkelijker kan worden opgerold;

- de créer un centre de lutte contre l'escroquerie (scam
center) au sein du CCB;

- een scam center op te zetten bij het CCB;

- de mieux informer les jeunes des risques sur le plan
pénal liés à l'octroi de l'accès à leur compte de paiement à
des tiers;

- jongeren beter te informeren over de strafrechtelijke
gevaren die zijn verbonden aan het verlenen van toegang
aan derden tot hun betaalrekening;

- de faire rapport à la Chambre des représentants après un
an sur les progrès de la mise en oeuvre de la présente réso-
lution.

- na één jaar terug te koppelen naar de Kamer van volks-
vertegenwoordigers over de vooruitgang van de uitvoering
van deze resolutie.

Dans un avis que vous avez émis sur cette résolution,
vous avez indiqué être d'accord, dans les grandes lignes,
avec les idées mises en avant dans ce texte. Vous avez
expliqué qu'il était évident que nos services de sécurité
devaient s'adapter au déplacement de la criminalité du
monde physique vers le monde virtuel, une tendance
encore accentuée par la crise du COVID-19. L'hameçon-
nage et, par extension, la cybercriminalité requièrent une
réaction rapide de la justice et de la police, ainsi qu'une
collaboration efficace avec des partenaires privés. Vous
avez également précisé que l'une des mesures que vous
envisagez est l'élaboration d'un cadre légal permettant aux
institutions financières d'échanger entre elles certaines
informations, notamment sur les cas connus de mules ban-
caires.

U gaf in een advies op deze resolutie aan in grote lijnen
het eens te zijn met de ideeën die in de resolutie naar voren
worden geschoven. U stelde dat het duidelijk is dat onze
veiligheidsdiensten zich moeten aanpassen aan het feit dat
criminaliteit zich verplaatst van de fysieke wereld naar de
virtuele wereld, een tendens die nog versterkt werd door de
coronacrisis. Phishing en, bij uitbreiding, cybercrime, ver-
onderstellen een snel optreden van justitie en politie, en
een vlotte samenwerking met private partners. U zei even-
eens dat één van de maatregelen die u voor ogen hebt is
een wettelijk kader uitwerken is dat het mogelijk maakt
voor financiële instellingen om bepaalde informatie met
elkaar uit te wisselen, onder meer over gekende money
mules.
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1. Où en est la mise en oeuvre de cette résolution en ce
qui concerne vos domaines de compétences? Quelles
étapes ont déjà été franchies? Que reste-t-il à mettre en
oeuvre? Quel est le calendrier prévu?

1. Kunt u een stand van zaken geven aangaande de voor-
uitgang van de uitvoering van deze resolutie wat betreft uw
domeinen? Welke stappen zijn reeds gezet? Wat dient nog
te worden uitgevoerd? Wat is de timing?

2. Où en est l'élaboration d'un cadre légal permettant aux
institutions financières d'échanger entre elles certaines
informations?

2. Kunt u een stand van zaken geven met betrekking tot
het uitwerken van een wettelijk kader dat het mogelijk
maakt voor financiële instellingen om bepaalde informatie
met elkaar uit te wisselen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 février 2023, à
la question n° 1655 de Monsieur le député Michael
Freilich du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 februari 2023,
op de vraag nr. 1655 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
26 januari 2023 (N.):

En ce qui concerne la plupart des demandes adressées au
gouvernement fédéral dans la résolution, je dois vous ren-
voyer au ministre des Finances, et au premier ministre en
ce qui concerne les pouvoirs du CCB.

Voor wat betreft de meeste van de verzoeken aan de fede-
rale regering in de resolutie dien ik te verwijzen naar de
minister van Financiën, en naar de premier voor wat betreft
de bevoegdheden van het CCB.

Je peux toutefois vous informer qu'une circulaire com-
mune du ministre de la Justice, de la ministre de l'Intérieur
et du Collège des procureurs généraux concernant la ques-
tion du phishing est en préparation depuis un certain temps,
avec une grande partie concernant une meilleure coopéra-
tion avec les banques, ainsi que la mise en place d'un Risk
Warning System visé dans la résolution susmentionnée.

Ik kan wel meedelen dat een gemeenschappelijke
omzendbrief van de minister van Justitie, de minister van
Binnenlandse Zaken, en het College van procureurs-gene-
raal met betrekking tot de problematiek phishing reeds
geruime tijd in voorbereiding is, waarbij een groot luik een
betere samenwerking met de banken betreft, alsook het
opzetten van een Risk Warning Systeem waarvan sprake in
voormelde resolutie.

En outre, nous sommes en consultation avec Febelfin
pour rédiger un projet de loi permettant l'échange d'infor-
mations entre institutions financières concernant les mules.
Ces consultations sont encore à un stade prématuré, un
avant-projet de loi n'est pas encore pour l'immédiat.

Daarnaast zijn we in overleg met Febelfin om een wets-
ontwerp op te stellen dat het uitwisselen van informatie
tussen financiële instellingen met betrekking tot money
mules moet mogelijk maken. Dit overleg is nog in een pre-
matuur stadium, een voorontwerp van wet is nog niet voor
onmiddellijk.

DO 2022202318663
Question n° 1657 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 30 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318663
Vraag nr. 1657 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 30 januari 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Décès dans une cellule de la police de Bruxelles-Capitale-
Ixelles (QO 33420C).

Overlijden in een politiecel in de politiezone Brussel
Hoofdstad Elsene. (MV 33420C)

Le 12 janvier 2023, une femme a perdu la vie dans une
cellule du complexe de la garde zonale de la police de
Bruxelles-Capitale-Ixelles, mieux connu sous le nom de
RAC.

Op 12 januari 2023 is een vrouw in een cel van de Zonale
Wacht van de politiezone Brussel Hoofdstad Elsene, beter
bekend als het RAC, overleden.

Cette femme de 46 ans se prénommait Sourour Adouba,
elle avait un fils de 19 ans à qui je souhaite exprimer ici, au
nom de mon groupe, toutes nos condoléances.

De 46-jarige vrouw heette Sourour Adouba en had een
19-jarige zoon, aan wie ik namens mijn fractie mijn mede-
leven wil betuigen.
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Dans les jours qui ont suivi son décès, plusieurs informa-
tions ont été apportées quant aux circonstances de son
arrestation, dans le quartier du Châtelain à Ixelles, notam-
ment par le bourgmestre Christos Doulkeridis.

In de dagen na haar dood werd er meer informatie ver-
strekt over de omstandigheden van haar arrestatie in de
wijk Tenbos in Elsene, met name door burgemeester Chris-
tos Doulkeridis.

Nous avons appris que madame Adouba a été privée de
liberté suite à l'appel d'un couple qui l'aurait retrouvée dans
leur voiture qu'ils étaient en train de charger. Madame
Adouba aurait refusé de quitter le véhicule tout en tenant
des propos incohérents.

Naar verluidt werd mevrouw Adouba van haar vrijheid
beroofd na een oproep van een koppel dat haar zou hebben
aangetroffen in hun auto die ze aan het inladen waren.
Mevrouw Adouba zou geweigerd hebben uit te stappen en
wartaal gesproken hebben.

Peu de temps après son arrestation, elle est transférée au
RAC et c'est à partir de là que les évènements prennent une
tournure dramatique, puisqu'elle est retrouvée morte moins
d'une heure plus tard.

Kort na haar arrestatie werd ze overgebracht naar het
RAC. Op dat moment namen de gebeurtenissen een drama-
tische wending: minder dan een uur later werd ze immers
dood aangetroffen.

La presse nous apprend que les premiers éléments de
l'enquête auraient déterminé que madame Adouba se serait
étranglée avec son pull et ce, sans l'intervention d'un tiers.

Volgens de pers wijzen de eerste elementen van het
onderzoek erop dat mevrouw Adouba zich gewurgd zou
hebben met haar trui zonder tussenkomst van een derde.

En deux ans de temps, il s'agit du troisième décès inter-
venu dans ce complexe cellulaire, pourtant doté de caméras
dans chacune des cellules et dont les procédures ont été
adaptées afin d'augmenter la vigilance nécessaire à l'inté-
grité physique des personnes qui y sont incarcérées.

Dit is al het derde overlijden in twee jaar tijd in dat cel-
lencomplex, waar er in elke cel nochtans een camera hangt
en waar de procedures aangepast werden om de waak-
zaamheid te vergroten die nodig is om de fysieke integriteit
te verzekeren van de personen die er opgesloten worden.

Le parquet de Bruxelles ainsi que le Comité P ont ouvert
une enquête, ce qui m'amène à vous poser la question sui-
vante, que je poserai également à votre collège, la ministre
de l'Intérieur.

Het Brussels parket en het Comité P hebben een onder-
zoek ingesteld. Dat brengt me bij de volgende vragen, die
ik ook aan de minister van Binnenlandse Zaken zal stellen.

1. Où en sont les enquêtes concernant les deux autres
décès survenu dans ce complexe cellulaire? Quelles en
sont les causes?

1. Hoe staat het met de onderzoeken naar de twee andere
sterfgevallen in dat cellencomplex? Wat waren de oorza-
ken daarvan?

2. Pourquoi ces enquêtes prennent tellement de temps et
comment peut-on améliorer la transparence de ce proces-
sus, d'abord par respect pour les familles qui sont légiti-
ment en droit d'attendre des réponses endéans un délai
respectable mais également pour chacun et chacune dans
notre société, dont beaucoup se sont émus de ces décès
dans des conditions qui restent à ce jour, inexpliquées?

2. Waarom nemen die onderzoeken zoveel tijd in beslag
en hoe kan dat proces transparanter gemaakt worden, eerst
en vooral uit respect voor de familie, die terecht antwoor-
den verwacht binnen een redelijke termijn, maar ook uit
respect voor iedereen in onze maatschappij, van wie velen
aangedaan waren door die sterfgevallen die zich voorge-
daan hebben in omstandigheden die tot op vandaag ondui-
delijk blijven?

3. Est-ce que ces enquêtes prévoient des recommanda-
tions à remettre à la zone de police de Bruxelles-Capitale-
Ixelles, afin que les procédures puissent être adaptées de
manière efficace, et ce dans la poursuite d'un objectif fon-
damental: la sécurité des personnes incarcérées comme
celle du personnel policier?

3. Zullen er in het kader van die onderzoeken aanbevelin-
gen geformuleerd worden voor de politiezone Brussel
HOOFDSTAD Elsene die ervoor moeten zorgen dat de
procedures op efficiënte wijze aangepast worden met het
oog op de verwezenlijking van een fundamenteel doel, met
name het verzekeren van de veiligheid van de opgesloten
personen en het politiepersoneel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 février 2023, à
la question n° 1657 de Monsieur le député Gilles
Vanden Burre du 30 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 03 februari 2023,
op de vraag nr. 1657 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Vanden Burre van
30 januari 2023 (Fr.):
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1. et 2. Les deux enquêtes relèvent de la compétence du
procureur du Roi de Bruxelles. Voici ce qui m'a été com-
muniqué:

1 en 2. De procureur des Konings te Brussel is bevoegd
voor beide onderzoeken. Er werd mij het volgende meege-
deeld:

- Le 19 janvier 2021, décès d'une personne: le dossier est
à l'instruction, le père du défunt s'étant constitué partie
civile; le dossier est actuellement en appel devant la
chambre des mises en accusation quant à une demande de
devoirs complémentaires et l'instruction est donc toujours
en cours. Le décès est lié à une insuffisance respiratoire et
cardiaque due à un abus de stupéfiants.

- Overlijden van een persoon op 19 januari 2021: het dos-
sier is onderwerp van een gerechtelijk onderzoek inge-
volge de burgerlijkepartijstelling door de vader van de
overledene; thans ligt het dossier in hoger beroep voor bij
de kamer van inbeschuldigingstelling met betrekking tot
een verzoek om bijkomende onderzoekshandelingen en het
gerechtelijk onderzoek loopt dus nog steeds. Het overlijden
houdt verband met ademhalings- en hartfalen door mis-
bruik van verdovende middelen.

- Le 13 décembre 2021, décès d'une autre personne: le
dossier est à l'instruction suite à la constitution de partie
civile des parents du défunt; l'instruction est toujours en
cours, le dossier étant actuellement en appel devant la
chambre des mises en accusation suite au refus d'accès au
dossier par le juge d'instruction. Selon les conclusions
d'autopsie, le décès est dû à un abus de produits stupéfiants
et médicamenteux ayant entraîné une insuffisance respira-
toire aiguë.

- Overlijden van een andere persoon op 13 december
2021: het dossier is onderwerp van een gerechtelijk onder-
zoek ingevolge de burgerlijkepartijstelling door de ouders
van de overledene; het gerechtelijk onderzoek loopt nog
aangezien het dossier in hoger beroep voorligt bij de kamer
van inbeschuldiging ingevolge de weigering van inzage
van het dossier door de onderzoeksrechter. Volgens het
autopsieverslag is het overlijden te wijten aan misbruik van
verdovende middelen en geneesmiddelen met acuut adem-
halingsfalen tot gevolg.

Dans les deux cas, la famille et leurs conseils ont donc pu
demander l'accès au dossier sur la base de l'article 61ter du
Code d'instruction criminelle (CICr.)

In de beide zaken hebben de familie en hun raadslieden
inzage van het dossier kunnen vragen op grond van artikel
61ter van het Wetboek van Strafvordering (Sv.).

3. Il est trop tôt pour tirer des conclusions de ces
enquêtes en cours. La directive ministérielle du
22 septembre 2011 du ministre de la Justice organisant la
répartition des tâches en matière de police judiciaire pour
des infractions impliquant des fonctionnaires de police et
la circulaire COL10/2017 prévoient en tout cas que l'inter-
vention du service d'enquêtes du Comité P est toujours pré-
vue en cas de décès d'une personne. Vous savez que le
Comité P est aussi en mesure de lancer des enquêtes de
contrôle à partir des constatations faites dans les dossiers
pénaux. Je suis convaincu que cette institution parlemen-
taire et son service d'enquêtes donneront les impulsions
nécessaires aux services de police si cela s'avérait néces-
saire.

3. Het is te vroeg om conclusies te trekken uit deze
lopende onderzoeken. De ministeriële richtlijn van
22 september 2011 van de minister van Justitie tot regeling
van de taakverdeling inzake de opdrachten van gerechte-
lijke politie betreffende misdrijven waarbij politieambtena-
ren betrokken zijn en de omzendbrief COL10/2017
voorzien alleszins dat de dienst enquêtes van het Comité P
telkens ingeschakeld wordt bij het overlijden van een per-
soon. U weet dat het Comité P in de mogelijkheid is om
vanuit de vaststellingen die gedaan zijn in strafdossiers ook
een toezichtsonderzoek op te starten. Ik heb er vertrouwen
in dat deze parlementaire instelling en haar onderzoeks-
dienst de nodige impulsen zullen geven aan de politiedien-
sten als dat nodig mocht blijken

DO 2022202318799
Question n° 1671 de Madame la députée Greet Daems

du 03 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318799
Vraag nr. 1671 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van
03 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les projets d'arrêtés royaux relatifs à la nouvelle loi sur
l'exploitation minière en haute mer.

Ontwerp-koninklijke besluiten nieuwe wet diepzeemijn-
bouw.
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En collaboration avec votre cabinet et l'administration,
vous travaillez à l'élaboration d'une nouvelle législation sur
l'exploitation minière en haute mer, destinée à remplacer la
législation actuelle, qui est datée et peu qualitative. Étant
donné qu'il s'agit d'une loi-cadre, ce sont surtout les arrêtés
d'exécution de la nouvelle loi qui seront importants pour la
politique concrète de la Belgique en matière d'exploitation
des fonds marins.

U werkt samen met uw kabinet en de administratie aan
nieuwe wetgeving rond diepzeemijnbouw ter vervanging
van de huidige verouderde en weinig kwaliteitsvolle wet-
geving. Aangezien het om een kaderwet gaat, zullen vooral
de koninklijke besluiten ter uitvoering van de nieuwe wet
van belang zijn voor het concrete beleid van België rond
diepzeemijnbouw.

Nul n'ignore que mon parti n'est pas favorable à l'ouver-
ture des fonds marins à l'exploitation minière, compte tenu
des conséquences potentiellement catastrophiques pour la
biodiversité et de la fonction de régulation du climat que
remplissent les océans. La science a démontré que des
décennies de recherche fondamentale étaient encore néces-
saires pour identifier correctement les dangers de l'exploi-
tation des fonds marins. En outre, l'organisation
indépendante de recherche SINTEF a récemment démontré
que l'exploitation des fonds marins n'était absolument pas
indispensable pour répondre à la demande en matériaux
nécessaire à la transition énergétique. Par conséquent,
pourquoi jouer avec le feu en ouvrant les fonds marins à
des activités d'exploitation qui ne sont pas du tout néces-
saires? Par principe de précaution, mon parti plaide donc
pour un moratoire sur l'exploitation minière des fonds
marins.

Het is geen geheim dat mijn partij geen voorstander is
van het opengooien van de diepzee voor mijnbouwactivi-
teiten met potentieel catastrofale gevolgen voor de biodi-
versiteit en de klimaatregulerende functie van de oceanen.
De wetenschap heeft aangetoond dat nog decennia aan fun-
damenteel onderzoek nodig zijn om de risico's van diep-
zeemijnbouw deftig in kaart te brengen. Het onafhankelijk
onderzoekscentrum SINTEF heeft recent ook aangetoond
dat diepzeemijnbouw helemaal niet nodig is om aan de
materialenvraag voor de energietransitie te voldoen. Dus
waarom zou je met vuur spelen door de diepzee te openen
voor mijnbouwactiviteiten die we helemaal niet nodig heb-
ben? Vanuit het voorzorgsprincipe pleit mijn partij dus
voor een moratorium op diepzeemijnbouw.

La législation existante en la matière a été élaborée d'une
manière peu transparente. Hormis l'ancien ministre Johan
Vande Lanotte, qui est désormais conseiller juridique
auprès du secteur de l'exploitation minière des fonds
marins, personne ne semblait se préoccuper de cette théma-
tique en 2013. Cette législation est donc passée pratique-
ment inaperçue. Dix ans plus tard, notre connaissance du
sujet s'est améliorée et il nous semble important que le Par-
lement soit associé à temps à la concrétisation de la régle-
mentation de cette activité aux effets planétaires.

De bestaande diepzeemijnbouwwetgeving is destijds op
weinig transparante wijze tot stand gekomen. Buiten toen-
malig minister Vande Lanotte, die nu als juridisch adviseur
optreedt voor de diepzeemijnbouwsector, leek niemand in
2013 echt wakker te liggen van diepzeemijnbouw. Die wet-
geving is dus vrijwel volledig onder de radar gepasseerd.
Tien jaar later weten we wel beter, en vinden we het
belangrijk dat het Parlement tijdig betrokken wordt bij de
totstandkoming van de regelgeving over een activiteit met
planetaire impact.

Dès lors, en réponse à cette question, pouvez-vous infor-
mer le Parlement sur les projets d'arrêtés royaux relatifs à
la nouvelle loi sur l'exploitation minière en haute mer,
notamment en ce qui concerne la procédure de demande,
les garanties financières et le système de redevances?

Kunt u het Parlement daarom in antwoord op deze vraag
inzage bezorgen in de ontwerp-koninklijke besluiten in het
kader van de nieuwe wet diepzeemijnbouw, met name die
betreffende de aanvraagprocedure, de financiële garanties
en het retributiesysteem?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2023, à
la question n° 1671 de Madame la députée Greet Daems
du 03 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2023,
op de vraag nr. 1671 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 03 februari
2023 (N.):

La loi-cadre sur l'exploitation minière des grands fonds
marins fait actuellement l'objet de discussions au sein du
gouvernement. Aucun projet d'arrêté royal n'a encore été
élaboré en application de ce projet de loi.

Op dit moment wordt binnen de regering de kaderwet
diepzeemijnbouw besproken. Er werden in uitvoering van
dit wetsontwerp nog geen ontwerp koninklijke besluiten
opgesteld.
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DO 2022202318871
Question n° 1676 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 08 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318871
Vraag nr. 1676 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 08 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La réinsertion et la récidive (QO 33558C). Re-integratie en recidive. (MV 33558C)
En Belgique, nous savons que le taux de récidive

demeure trop élevé (60 % selon les derniers chiffres de
l'Observatoire International des Prisons).

We weten dat het recidivecijfer in België te hoog blijft
(60 % volgens de jongste cijfers van het Observatoire
international des prisons).

Raison pour laquelle, la réinsertion dans la société doit
être travaillée avec les détenus dès les premiers jours de
leur incarcération afin d'éviter qu'ils ne commettent de
nouvelles infractions en sortant.

Daarom moet er vanaf de eerste dagen van de opsluiting
van de gedetineerden met hen aan hun re-integratie in de
samenleving gewerkt worden om ervoor te zorgen dat ze
geen nieuwe misdrijven plegen zodra ze de gevangenis
verlaten.

Nous savons en effet que les tentations sont grandes de
retomber dans la spirale de la délinquance lorsque les pers-
pectives d'avenir sont quasiment inexistantes.

We weten immers dat als men bijna geen toekomstper-
spectieven heeft, de verleiding om te hervallen in de vici-
euze cirkel van de delinquentie groot is.

Ainsi, il arrive que certaines personnes se fassent "rattra-
per" par leur passé bien qu'elles aient purgé leur peine de
prison et leur dette vis-à-vis de la société. C'est notamment
le cas lorsqu'elles ont fait l'objet d'une saisie par équivalent
sur des sommes dont elles ne disposent plus et qui viennent
à être réclamées à la sortie de prison ou même parfois
quelques années après.

Zo gebeurt het dat sommigen zich laten 'inhalen' door
hun verleden, hoewel ze hun straf uitgezeten hebben en
geboet hebben voor hun schuld ten aanzien van de samen-
leving. Dat is meer bepaald het geval als ze het voorwerp
uitgemaakt hebben van een beslag per equivalent op bedra-
gen die ze niet meer hebben en die men bij hun vrijlating
uit de gevangenis of zelfs enkele jaren nadien komt opei-
sen.

S'il convient d'exécuter les sanctions pénales, il convient
également d'accompagner les personnes ex-détenues dans
leur parcours de réinsertion.

Strafrechtelijke sancties moeten weliswaar uitgevoerd
worden, maar de ex-gedetineerden moeten ook begeleid
worden bij hun re-integratie in de samenleving.

1. Quelles mesures sont mises en place pour favoriser la
réinsertion de ces personnes dans ce type de cas? Quels
outils peuvent être déployés pour éviter que de telles
peines n'entravent la réinsertion?

1. Welke maatregelen worden er genomen om de re-inte-
gratie van die personen in zulke gevallen te bevorderen?
Welke tools kunnen er gebruikt worden om te voorkomen
dat re-integratie door zulke straffen onmogelijk wordt?

2. Quels moyens pouvez-vous prendre pour répondre à
une telle problématique afin d'éviter la récidive et favoriser
la réinsertion des ex-détenus dans notre société?

2. Over welke middelen beschikt u om die problematiek
aan te pakken teneinde recidive te voorkomen en de re-
integratie van de ex-gedetineerden in onze samenleving te
bevorderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 février 2023, à
la question n° 1676 de Monsieur le député Khalil
Aouasti du 08 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 februari 2023,
op de vraag nr. 1676 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van 08 februari
2023 (Fr.):

Je partage le point de vue selon lequel le taux de récidive
belge est trop élevé et qu'il constitue un des facteurs de la
surpopulation.

Ik deel het standpunt dat de Belgische recidivegraad te
hoog is en één van de factoren is die de overbevolking in
de hand werken.

C''est pour cette raison que j'ai lancé de nombreuses ini-
tiatives visant à faire diminuer ce taux de récidive.

Om die reden heb ik tal van initiatieven opgestart om de
recidivegraad te verlagen.
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Les maisons de détention, le renforcement des équipes
psycho-sociales, l'instauration de la fonction d'accompa-
gnateur de détention, l'importance accordée au travail en
détention et à la formation sont autant de facteurs qui favo-
riseront une détention qui a du sens et qui favoriseront une
réinsertion réussie.

De detentiehuizen, de versterking van de psychosociale
teams, de invoering van de functie van detentiebegeleider
en het belang dat wordt gehecht aan werken en opleiding
tijdens de detentie zijn allemaal factoren die een zinvolle
detentie en een succesvolle re-integratie in de maatschappij
bevorderen.

Je peux évidemment partager le fait que les dettes accu-
mulées par les condamnés peuvent être un facteur problé-
matique dans le cadre de cette réinsertion. C'est d'ailleurs
une des raisons pour lesquelles je suis autant attaché au tra-
vail en détention car il s'agit d'un moyen pour se réinsérer
efficacement en accumulant une expérience profession-
nelle tout en permettant de mettre en place un plan de
règlement de la dette s'appuyant sur les revenus du travail
en détention.

Ik kan het er uiteraard ook mee eens zijn dat de schulden
die de veroordeelden hebben opgestapeld een problemati-
sche factor kunnen zijn in het kader van die re-integratie.
Die schulden zijn trouwens een van de redenen waarom ik
zoveel belang hecht aan werken tijdens de detentie, omdat
de opgedane beroepservaring een doeltreffend instrument
is om zich te re-integreren en er tegelijk met de inkomsten
uit het werk tijdens de detentie een schuldaflossingsplan
kan worden uitgewerkt.

Je dois aussi insister sur le fait que les débiteurs de ces
dettes que ce soit l'État lui-même ou surtout les victimes
méritent également toute notre attention.

Ik moet ook benadrukken dat de betrokken schuldeisers -
de staat zelf of, bovenal, de slachtoffers - eveneens al onze
aandacht verdienen.

C'est un des éléments qui doit être abordé dans le plan de
reclassement des condamnés.

Het gaat om één van de elementen die in aanmerking
moeten worden genomen in het reclasseringsplan van de
veroordeelden.

Ce dernier doit être responsabilisé par rapport à cette réa-
lité, soumettre un plan d'apurement de ces dettes et ensuite
c'est aux juges et tribunaux d'application de se prononcer
sur la faisabilité et la crédibilité de ce qui est proposé.

De veroordeelde moet blijk geven van verantwoordelijk-
heidsbesef met betrekking tot die realiteit en hij moet een
aanzuiveringsplan indienen voor de schulden. Vervolgens
is het de taak van de strafuitvoeringsrechters en -rechtban-
ken om zich uit te spreken over de haalbaarheid en de
geloofwaardigheid van wat wordt voorgesteld.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202215870
Question n° 525 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 décembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215870
Vraag nr. 525 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 december 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Subside fédéral pour le FPS. GPF. - Federale subsidie.
L'ajustement budgétaire reposant sur les documents 55-

2642 et 55-2643 a été récemment examiné en commission
des Affaires sociales.

Recent werd in de commissie Sociale Zaken de begro-
tingsaanpassing 55-2642 en 55-2643 besproken.

À cette occasion, les questions suivantes sont restées sans
réponse.

Op volgende vragen kregen we toen geen antwoord.

Pour 2022, il est alloué un montant de 128.858.715 euros
au Fonds de pension solidarisé (FPS).

Het Gesolidariseerd Pensioenfonds (GPF) wordt
128.858.715 euro toegestopt voor 2022.
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